K850S

Nothing but HEAVY DUTY."

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original
Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original

Alkuperéiset ohjeet
MpwWTOTUTTO OJNYIWV XPATNS
Orijinal isletme talimat
Pavodnim navodem k pouzivani
Pdvodny navod na pouzitie
Instrukeja oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam oriéinalvaloda
Originali instrukcija

Algupérane kasutusjuhend
OpurmHansHoe pykoBOACTBO
no akcnmyaTaumm
OpwurmHanHo pLKOBOACTBO 3a
ekcnnoaraums

Instructiuni de folosire originale
OpurnHaneH npmpadHuk 3a
patoTta

OpuriHan iHcTpyKLii 3
ekcnnyaraduii

Aalall cilagdasty



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use,

Please read and save

EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols these instructions! English ﬂ@)
Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgeméRe Verwendung, Bitte lesen und

CE-Konformitdtserklarung, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren! Deutsch ﬂg
Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Alire et a conserver Francais ﬂ@
prescriptions, Déclaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles soigneusement <

Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita CE, Siprega dileggere e .

Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli conservare le istruzioni! Italiano ﬂ@
Datos técnicos, Instrucciones de sequridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas E Aol m
Declaracion de Conformidad CE, Conexidn eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor! spano

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizacdo autorizada, Por favor leia e conserve A

Declaracdo de Conformidade CE, Ligacdo a rede, Manutencao, Symbole em seu poder! Portuques %
Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Leesen let goed

systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen op deze adviezen! Nederlands m
Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltaenkt formal, Vér venlig at lese Dansk Bﬂ

CE-Konformitetserklzering, Nettilslutning, Vedligeholdelse, Symboler 0g opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, I ,

CE-Samsvarserklring, Nettilkopling, Vedlikehold, Symboler Vennligst les og oppbevar! Norsk %
Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna, s |

CE-Forsakran, Natanslutning, Skotsel, Symboler Las igenom och sparal Svenska W
Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kayttd, PR .

Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliiténtd, Huolto, Symbolit Luejasailytal Suomi
Teyvikd otoieia, Eidikéc umodeiceic aopdhelac, Xprion obpgwva e To okomd NapakahoUpe va Ti SlapdoeTe Kat EAA . @
npoopiopiol, Ahwon motdtntag EK, Zovdeon oo Hhektpikd Aiktuo, Zuvtripnon, ZouBola. vatig pulagere! nvika

Teknik veriler, Giivenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, - o

Sebeke baglantisi, Bakim, Semboller Liitfen okuyun ve saklayin Tii rk;e %
Technickd data, SpecidIni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuZiti, - . =

CE-prohl&seni o shodé, Pfipojeni nassit, Udrzba, Symboly Po pectenfuschovejte ceSky @
Technické ddaje, Specidlne bezpcénostné pokyny, PouZitie podi‘a predpisov, . v o |

CE-Vyhlasenie konformity, Siet'ova pripojka, Udrzba, Symboly Prosim precitatauschovat!  Slovensky | £72
Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie zgodne z Nalezy uwaznie przeczytaci Polski %
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtaczenie do sieci, Utrzymanie, Symbole zachowac do wgladu!

Miiszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszeri haszndlat, a

Ce-azonossagi nyilatkozat, Haldzati csatlakoztatds, Karbantartds, Szimbélumok Olvassa el és drizze meg Magyar 53
Tehnicni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu znamembnostjo, Prosimo preberite

CE-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, Vzdrzevanje, Simboli in shranite! Slovensko Gﬂ

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, . s .

CE-Izjava konformnosti, Prikljucak na mrezu, Odrzavanje, Simboli Molimo proditatii satuvati Hrvatski %
Tehniskie dati, Specialie dro3ibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums, L - .l

Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli Ludz, izlasit un uzglabat! Latviski @
Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirti, PraSome perskaityti . svp e

CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai irneismesti! Lietuviskai m
Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, i .

EU Vastavusavaldus, Vorku iihendamine, Hooldus, Siimbolid Palunlugege ldbija hoidkealal!  Eesti %
TexHuueckve AaxHble, Ykazanua no besonacHoctw, Micnonb3osanme, [leknapauma o Noxanyiicta npoutuTe u Pyccknih %
cooTBeTCTBUN CTaHAapTam EC, Mopkniouenme k anektpocetn, 06y KuBaHMe, CUMBONLI  COXpaHUTE 3Ty UHCTPYKUMIO. ycckun

T ki faHtm, 3 6esonactocr, I o pe, 3 |

CE - leknapauma 3a cboTBeTCTBUeE, Bpb3ka ¢ Enektpuyectso, Mlogapbxka, (umsonn Mons npoderere uanasete!  Bbal rapcku m
Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specifcate, Va rugam cititi si pastrati Romana 82

Declaratie de conformitate, Alimentare de la retea, Intretinere, Simboluri

aceste instructiuni

TexHuuku nopatouu, ynatctea 3a ynotpe6a, Cneunduuvpanu ycnosw Ha ynotpeba,
EY- neknapaumja 3a Coobpasnocr, Hanojysarbe op Mpexarta, Oppxysatbe, Cumbonu

Be monume npouuTajte roun
4yBajre ro 0a ynatcrao!

Makepohcku

TexHiuHi xapakTepucTuki, Bkasiski 3 Texuiku besneku, Bukopuctanna 3a npusHauenam, [lpounTaiite Ta 36epexits
Ceptudikar BignosipHocti Bumoram €c, Migkntouenna o mepexi, 06cnyrosyBanHa, (UMBOAN Lyt iHCTPYKLilo.

YKpaiHcbKa

adaall shaaiay) by pd dadlall clagdas 4uasl) clilaa) ot
adaall ol 5 4 2lad Ay 2
S5l ilpaall a3 91 AN - A8l el Faungiy )] 53amgall Jpams A':’-,U‘--“ 93]

034 Ladagbel )8 oa i

Ihaglall



TP T

Datos técni~ knik veril

Caracteristicas Technicl
lata . Technir’ poda
Tehni podaci
fehr’ indmed

fen. 14ecki
® aHHK1

HaHHble .

—C Accessory
F=——C!| Zubehor

-
p—rd

Accessoires
Accessorio

Accessorio * Acessorio
Toebehoren * Tilbehar
Tilbehar * Tillbehor
Lisalaite *+ E¢aptipata
Aksesuar « Pitslusenstvi
PrisluSenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
Oprema * Piederumi
Priedas ¢ Tarvikud
[ononHutens *Akcecoapu
Accesoriu* ononHnTeNnHa
onpema * Komnnekrytoui
Galall










START
STOP

Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta
Movwpévn em@aveia Aaprig
Izolasyonlu tutma yiizeyi
lzolovand uchopovaci plocha
lzolovand tichopnd plocha
lzolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogdfeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
lzolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverdanas virsma

Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
I130nMpoBaHHas NOBEPXHOCTb pyuki
/130nmpaHa NoBBPXHOCT 32 XBalLiaHe
Suprafatd de prindere izolata
I130nmpaHa noBpLUHa Ha ApLuKaTa
1301b0BaHa NoBepXHA pyuKy

4l PREPY asiall dalie




START
STOP






AUTO STOP

START
STOP

O®

AUTO STOP | = |-
S sz 7
N ZZ PP
N oy

-_




%,,,
?







GB

TECHNICAL DATA K850S K850S

Rotary Hammer 220-240V 10-120V

Production code 4698 8001... 4698 9001...
...000001-999999 |...000001-999999

Rated input 1470 W 1470 W

No-load speed 210-385 min ' 210-385 min "'

Output 815W 815W

Speed under load 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

| Impact enerqy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)

Chuck neck diameter 66 mm 66 mm

Drilling capacity in concrete

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunnel bitin concrete, bricks and limestone

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Core cutter in concrete, bricks and limestone

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Weight according EPTA-Procedure 01/2014

9,7kq 9,6k

Noise information

Hammer-drilling into concrete

Chiselling

Wear ear protectors!

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Uncertainty K=
Chiselling
Vibration emissionvaluea, .,
, Lheq

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Hammer-drilling into concrete
Vibration emission valuea, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
' 1,5m/s? 1,5m/s?
10,14 m/s? 10,14 m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when itis
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

A\ HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors! Exposure to noise can cause hearing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-
slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.



Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes can be:

« itistilted in the workpiece to be machined

« breakage of the material to be used

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

MAINS CONNECTION

Connect only to a single-phase AC current supply and only to the
mains voltage specified on the rating plate. Must only be used
from sockets with earth wire.

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, safety harness and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried out
by authorised Service Agents.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pneumatic hammer can be universally used for hammer
drilling and chiselling in stone and concrete.

MAINTENANCE

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be
done by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety
hazard.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

ANTI Vibration System

Do not use force.
Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compa-
tible recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

No-load speed
Voltage
ACCurrent

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN K850S K850S
Bohrhammer 220-240V 10-120V
Produktionsnummer 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1470 W 1470 W
Leerlaufdrehzahl 210-385 min ! 210-385 min !
Abgabeleistung 815W 815W
Lastdrehzahl 1600-2900 min™ _ {1600-2900 min™
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)
Spannhals-Durchmesser 66 mm 66 mm

Bohr-Durchmesser in Beton

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 9,7 kg 9,6 kg
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betrdgt typischerweise:
Bohrhdmmern in Beton
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
MeiBeln
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Bohrhammern in Beton
Schwingungsemissionswerta, . 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Unsicherheit K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
MeiBeln
Schwingungsemissionswert A (g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige

Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Gehorschutz tragen! Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehorschutz werden empfohlen.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerdt sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung hei werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerdtes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und
Beschddigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Nur an
Steckdosen mit Schutzkontakt anschlieBen.

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerdt, Anschlusskabel, Verlangerungskabel,
Sicherheitsgurt und Stecker auf Beschadigung und Alterung
kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann
reparieren lassen.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren
und MeiBeln in Gestein und Beton.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist
dies vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um
Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter

Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten

Vorschriften der Richtlinien
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN[EC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



SYMBOLE

/| ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

/\ | Vorallen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
O3--| Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfiltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

ANTI Vibrations System

©

—r

M_;%

@ Keine Kraft anwenden.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
@®

hi{

Gehdrschutz tragen!

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Ng Leerlaufdrehzahl

V  Spannung
“ Wechselstrom

c € Europdisches Konformitétszeichen

@ Ukrainisches Konformitatszeichen

001

E H[ Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES K850S K850S

Marteau Perforateur 220-240V 110-120V

Numéro de série 469838001... 4698 9001...
...000001-999999 |...000001-999999

Puissance nominale de réception 1470 W 1470 W

Vitesse de rotation a vide 210-385 min 210-385 min !

Puissance utile 815W 815W

Vitesse de rotation en charge 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)

o du collier de serrage 66 mm 66 mm

o de percage dans le béton

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

9,7kg

9,6k

Informations sur le bruit

Percage a percussion le béton

Burinage

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Burinage

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)

| Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 60745.

Percage a percussion le béton
Valeur d'émission vibratoire a, . 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Incertitude K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Valeur d'émission vibratoire A, g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d‘autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger |'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions. Le non-respect des avertissements
etinstructions indiqués i apres peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU
ROTATIF

Toujours porter une protection acoustique! L'exposition au
bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de
l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre
les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a une
décharge électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des

lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il

est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.
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Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dépots

de poussieres, p. ex. en les aspirant au moyen d‘un systeme
d‘aspiration de copeaux.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne

pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; ilyale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Ledispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de l'outil

« durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
enmarche.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d‘un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

BRANCHEMENT SECTEUR

Ne brancher que sur du courant alternatif monophasé et en
respectant la tension indiquée sur la plaque signalétique. Ne
raccorder qu‘a des prises avec mise a la terre.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent

étre équipées de disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si l‘interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cdble
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Avant de chaque utilisation contrdler I'appareil, le cable de
connexion, le prolongateur, la ceinture de sécurité et la prise pour
vérifier la présence d'endommagements ou de signes d'usure. Les
piéces endommagées devront étre réparées uniquement par un
technicien spécialisé.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est concu pour un travail universel de
percage a percussion et de burinage dans la maconnerie et de
béton.

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette
opération doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin
d‘éviter tout risque mettant en danger la sécurité.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de |'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Systéme ANTI-vibrations

Ne pas appliquer de la force.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide
Tension

Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie



DATI TECNICI K850S K850S

Martelli rotativi 220-240V 110-120V

Numero di serie 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1470 W 1470 W

Numero di giri a vuoto 210-385 min ' 210-385 min "'

Potenza erogata 815W 815W

Numero di giri a carico 1600-2900 min™ _ {1600-2900 min™

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 1) 1)

o collarino di fissaggio 66 mm 66 mm

o Foratura in calcestruzzo

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare.

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare.

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

9,7kg

9,6k

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Forare in calcestruzzo
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Scalpellare
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Forare in calcestruzzo
Valore di emissione dell'oscillazione a, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Scalpellare
Valore di emissione dell'oscillazione A g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza |'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puad risultare diverso. E questo pud

aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO
PERFORATORE

Utilizzare le protezioni per 'udito! L'esposizione al rumore
potrebbe comportare una riduzione dell’udito.

Utilizzare I'utensile con la suaimpugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.
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Quando si eseguono lavori in cui vi  pericolo che
I'accessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi
elettrici nascosti oppure anche il cavo elettrico della
macchina stessa, tenere I'elettroutensile afferrandolo
sempre alle superfici di impugnatura isolate. L'eventuale
contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto
resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con
elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell‘utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
disicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

- Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

- Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso |'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

- durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di

serraggio. Pezziin lavorazione che non siano fissatiin sicurezza

possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la

spina dalla presa di corrente.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Alimentazione solo a corrent alternata monofase di tensione
pari a quella indicata sulla targhetta. Collegare solo a prese con
contatto di terra.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,0FF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare I'apparecchio, il cavo di
collegamento, il cavo di prolunga, la cintura di sicurezza e la presa
per verificare la presenza di danni o segni di invecchiamento. Parti
danneggiate devono essere riparate esclusivamente da un tecnico
specializzato.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e cemento.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Se & necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al
produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la
salute.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN[EC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
J %‘d‘ ‘g,’/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

Sistema ANTI-vibrazione

Non applicare forza.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

Numero di giri a vuoto
Voltaggio

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS K850S K850S

Martillo Rotativo 220-240V 110-120V

Ndmero de produccion 46988001... 4698 9001...
...000001-999999 |...000001-999999

Potencia de salida nominal 1470 W 1470 W

Velocidad en vacio 210-385 min 210-385 min !

Potencia entregada 815W 815W

Velocidades en carga 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

Energia por percusion sequin EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)

Didmetro de cuello de amarre 66 mm 66 mm

Didmetro de taladrado en hormigdn

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Brocas tinel en hormigén, ladrillo y arenisca

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Broca de corona en hormigdn, ladrillo y arenisca

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 9,7 kg 9,6 kg
Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segtn norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Taladrar en hormigon

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Cincelar
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado seguin EN 60745.
Taladrar en hormigon
Valor de vibraciones generadas a, .. 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Tolerancia K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Cincelar
Valor de vibraciones generadas A, (g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de
trabajo.

jUtilice las empunaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

ﬂ ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

Usar protectores auditivos! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.
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Unicamente sujete el aparato por las empufiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda

tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable

del aparato. El contacto de la perforadora de percusion conun
conducto con energia aplicada también podré poner bajo tension
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede
ser perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo
y utilice una mdscara adecuada de proteccién contra el polvo.
Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el
(til esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la
reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del

bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

- Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando.

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El dtil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

CONEXION ELECTRICA

Solamente a corriente alterna monofdsica y a la tension de red
indicada en la placa de caracteristicas. Conectar solamente a
bases de enchufe, con contacto de proteccion.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Enchufar la méquina a la red solamente en posicion desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
mdquina.

Antes de cada utilizacion del aparato, controlar si el cable de
conexidn, el cable alargador y el enchufe presentan signos de
deterioro y de envejecimiento. Las piezas defectuosas sélo
pueden ser reparadas por un especialista.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y cincelados
en piedras y hormigon.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacién, deberd
hacerlo el fabricante o su representante para evitar riesgos para
la sequridad.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso

de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se hanimplementado y estandares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN[EC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamdquina.

Lea lasinstrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Sistema ANTlvibracion

No aplique fuerza.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Velocidad en vacio
Tension
Corriente CA

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasitico



CARACTERISTICAS TECNICAS K850S K850S
Martelo Rotativo 220-240V 110-120V
Ndmero de produgdo 4698 8001... 4698 9001...
...000001-999999 |...000001-999999
Poténcia absorvida nominal 1470 W 1470 W
Velocidade em vazio 210-385 min ! 210-385 min !
Poténcia de saida 815W 815W
Velocidade de rotacdo maxima em carga 1600-2900 min™  |1600-2900 min™
Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)
o dagola de aperto 66 mm 66 mm

o de furo em betdo

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Brocas de coroa para tunéis para betdo, tijolos e blocos silico-calcério

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Coroa dentada de perfurar para betao, tijolos e blocos silico-calcario

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 9,7 kg 9,6 kg
Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho € tipicamente:
Furarem betao

Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Trabalho de ponteira

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)

Use protectores auriculares!
Informacdes sobre vibragao
Valores totais de vibrago (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.
Furar em betdo

Valor de emissdo de vibragdoa, ,, 9,58 m/s? 9,58 m/s?

Incerteza K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Trabalho de ponteira

Valor de emissdo de vibracdo 3 (g 10,14 m/s? 10,14 m/s?
ATENCAO!

0 nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliado exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou estd a funcionar, mas ndo esté efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de
todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacéo das sequéncias de trabalho.

E ATENGAO! Leia todas as instrucdes de seguranga e Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes  atingidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de rede,
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou devera sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas
graves lesdes. superficies isoladas do punho. 0 contacto da ferramenta
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para de corte com uma linha sob tensdo também pode colocar pecas
futura referéncia. metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA MARTELO Instrugbes de seguranga e trabalho suplementares

Use protectores auriculares! Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos

com a maquina, usar sempre 6culos de proteccdo. Vestudrio

de proteccdo, bem como mdscara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.
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Por

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absorgdo de poeiras e use uma méscara
de proteccdo. Retire completamente a poeira depositada, por
exemplo com um aspirador.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. asbesto).

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar aten¢do a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
blogueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insercao, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar

« Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operacao.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operacdo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

« natroca das ferramentas

« ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacao. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

LIGACAO A REDE

Ligar s6 a redes de corrente alternada monofasica com a tensao
indicada na chapa de caracteristicas. S6 ligar a tomadas com terra.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).
Ao ligar a rede, amdquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de acgdo da
méquina.

Antes de qualquer utilizacao do aparelho, verifique se o cinto de
seguranca e a ficha estdo danificados ou desgastados. Deixe um
especialista reparar as pecas danificadas.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 martelo electro-pneumético tem aplicagdo universal para
trabalhos de furar com percussao e trabalhos de ponteira em
pedra e betdo.

MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Se for necessario substituir o cabo de alimentacdo, a substituicdo
terd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, a fim
de se evitar que ocorra algum risco de seguranca.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
méquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servicos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da méquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes
relevantes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido seguidas as sequintes normas harmonizadas
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na méquina, tirar a
ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Acessério - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessdrio.

Sistema antivibragdo
Néo aplique forca.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
mdquina.

Use protectores auriculares!

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio
Tensdo
Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS K850S K850S

Boorhamer 220-240V 10-120V

Productienummer 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1470 W 1470 W

Onbelast toerental 210-385 min ! 210-385 min !

Afgegeven vermogen 815W 815W

Belast toerental 1600-2900 min™ _ {1600-2900 min™

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)

Spanhals-g 66 mm 66 mm

Boor-g in beton

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunnel bit in beton, tegel en kalkzandsteen

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

9,7k 9,6k

Geluidsinformatie

Hamerboren in beton

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Hakken
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Hamerboren in beton
Trillingsemissiewaarde a, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Hakken
Trillingsemissiewaarde A (g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers! Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.
Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Nederlands

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert
waarbij hetinzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen netkabel kan raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding
zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
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Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp
de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp nietin de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

NETAANSLUITING

Alleen aan eenfase-wisselstroom en alleen aan de op het
type-plaatje aangegeven netspanning. Alleen aan geaarde
contactdozen aansluiten.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.
Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Controleer vodr elk gebruik het toestel, de voedings- en

de verlengkabel, de veiligheidsriem evenals de stekker op
beschadigingen en slijtage. Beschadigde onderdelen mogen
alleen worden gerepareerd door en vakman.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en hakken
in steeen en beton.

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door

de fabrikant of de vertegenwoordiger worden gedaan om
veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje

is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
het product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante
bepalingen van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands
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SYMBOLEN

A OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

/\ | Vooralle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
©3--| kontaktdoos trekken.

@ Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de

machine in gebruik neemt.

= | Toebehoren-Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.

== Ziehiervoor het toebehorenprogramma.
mavs ANTI-vibratiesysteem

@ Geen kracht uitoefenen.

@ Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

@ Draag oorbeschermers!

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten

moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Ned

Ng Onbelast toerental

V  Spanning
o Wisselstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

4? Oekraiens symbool van overeenstemming
001

[ H[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA K850S K850S
Borehammer 220-240V 10-120V
Produktionsnummer 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999
Nominel optagen effekt 1470 W 1470 W
Omdrejningstal, ubelastet 210-385 min ' 210-385 min "'
| Afgiven effekt 815W 815W
Omdrejningstal belastet 1600-2900 min™ _ {1600-2900 min™
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 1) 1)
Halsdiameter 66 mm 66 mm

Bor-g i beton

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014

9,7kg

9,6 kg

Stejinformation

Hammerboring i beton

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745. Veerktgjets A-vurderede stjniveau er typisk:

h, Cheg

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 94,65dB (A) 94,65 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Mejsle
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Brug horevaern!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Hammerboring i beton
Vibrationseksponeringa, . 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Mejsle
Vibrationseksponering a 10,14 m/s? 10,14 m/s?

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktojets primzere anvendelsesformal. Hvis el-varktajet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstrakkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over

den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hajde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet korer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Lees alle sikkerhedsanvisninger og

ovrige vejledninger. [ tilfzlde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A\ SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Brug harevaern! Stojen kan fore til nedsat horelse.
Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold altid kun elvarktgjet i de isolerede gribeflader, nar
du udfarer arbejde, hvor indsatsvaerktojet kan ramme
bgjede stramledninger eller veerktgjets eget kabel.
Kommer skaerevaerktgjet i kontakt med en stramforende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spanding og give
elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.
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Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en
stovsuger og br egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt
aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. ashest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktojet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjaelp arsagen til indsatsverktjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager herfor kunne vare:

« atdetsidderiklemme i emnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

« atel-vaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktojsskift

« ndrman leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter mé ikke fjernes, medens maskinen korer.
Sorg for at sikre dit emne med en spendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.
For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

NETTILSLUTNING

Tilsluttes kun til enfase-vekselstram og kun til den netspanding,
som er opgivet pa merkepladen. Tilslutning til stikdaser med
jordomskifter.

Stikdaser udenders skal veere forsynet med
fejlstromssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlag. Overhold dette,
nar De bruger vores maskiner.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Inden hver brug skal apparatet, tilslutningskablet,
forlengerledning, sikkerhedssele og stik kontrolleres for
beskadigelse og zldning. Fé beskadigede dele repareret af en
fagmand.

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og
mejsling i sten og beton.

VEDLIGEHOLDELSE

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gores
af producenten eller af en af dennes repraesentanter for at undga
fare for sikkerheden.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse

til: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Laes brugsanvisningen naje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehr.

ANTI vibrationssystem

Brug ikke kraft.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Brug hgreveern!

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmassig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Spanding

“ Vekselstrom

q3

«

001

EAL

Europaeisk konformitetsmarke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA K850S K850S
Borhammer 220-240V 10-120V
Produksjonsnummer 46988001... 4698 9001...
...000001-999999 |...000001-999999
Nominell inngangseffekt 1470 W 1470 W
Tomgangsturtall 210-385 min ' 210-385 min "'
Avgitt effekt 815W 815W
Lastturtall 1600-2900 min™ _ {1600-2900 min™
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)
Spennhals-g 66 mm 66 mm

Bor-g i betong

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunnelbor i betong, tegl og kalkstein

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Vektihenhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 9,7 kg 9,6 kg
Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Hammerboring i betong
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Meisling
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Bruk hgrselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Hammerboring i betong
Svingningsemisjonsverdia, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Meisling
Svingningsemisjonsverdia, . 10,14 m/s? 10,14 m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivéet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en noyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsd det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pd, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for @ beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stot, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk horselsvern! Stgy kan fore til tap av horselen.
Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Ta kun taki elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utforer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stromledninger eller den egne stromledningen.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fore til et elektrisk
slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker,
fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stavbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks.
oppsuging.
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Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Pass pd kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet
erblokkert! Ikke sl& apparatet pd igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer
og fiern drsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets
innstruksene.

Mulige &rsaker kan veere:

« det har forkantet seq i arbeidsemnet som bearbeides

« Gjennombrytning av materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

- ndrapparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

Skal kun tilkoples enfase-vekselstram og kun til den nettspenning
som er oppgitt pa typeskiltet. Skal kun tilkoples stikkontakter
med jordet kontakt.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst folg dette nér
du bruker vart apparat.

Maskinen ma vaere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller far hvert bruk apparatet, tilslutningskabelen,
sikkerhetsbeltet og stapselet pa skader og slitasje. Skadede deler
skal bare repareres av en fagmann.

FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og
meisling i steinarter og betong.

Trekk stapslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for &
unnga fare.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes

ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de fglgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN[EC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pa maskinen.

Les noye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbeharsprogrammet.

ANTI-vibrasjonssystem

Ikke bruk kraft.
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk herselsvern!

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene

pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
Spenning
Vekselstrom

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA K850S K850S

Borrhammare 220-240V 10-120V

Produktionsnummer 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999

Nominell upptagen effekt 1470 W 1470 W

Tomgangsvarvtal, obelastad 210-385 min ' 210-385 min "'

Uteffekt 815W 815W

Belastat varvtal 1600-2900 min™ _ {1600-2900 min™

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 1) 1)

Maskinhals diam. 66 mm 66 mm

Borrdiam. in betong

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunnelborrning i betong, tegel och kalksandsten

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Vikt enligt EPTA 01/2014 9,7kg 9,6 kg
Bullerinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Hammarborrning in betong
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Mejsla
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81dB (A)
Anviénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Hammarborrning in betong
Vibrationsemissionsvarde a, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Mejsla
Vibrationsemissionsvarde A, (e 10,14 m/s? 10,14 m/s?

VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén dr dven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhdll, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avstangt eller &
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hénder och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Anvand horselskydd! Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen
nér arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Om man
kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan dven
de delar pa verktyget som &r av metall bli spanningsforande och
leda till att man far en elektrisk stot.

Ovriga sikerhets- och anvandningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasogon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra
skor, hjalm och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin

kan vara skadligt for halsan om de nér kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avidgsna kvarblivande
damm med t.ex. en dammsugare.
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Det &r inte tilldtet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. ashest).

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget
som anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade
slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor
verktyget fastnade och atgarda orsaken med hénsyn till
sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snetti arbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gtt sonder

« Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ér igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygshyte

« ndrman lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen arigang.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspénda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.

NATANSLUTNING

Endast till enfas. Véxelstrom och endast till den nétspénning som
finns angiven pa effektskylten. Anslut endast till skyddsjordat
vagguttag.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vdggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Kontrollera verktyget resp. maskinen, anslutningskabeln,
skarvkabeln, sakerhetsremmen och stickproppen innan varje
anvandning om de dr skadade eller har dldrats. Endast en fackman
far reparera skadade delar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren kan universell anvandas fér hammarborrning och
mejsling i sten och betong.

Drag alltid ur kontakten nér du utfdr arbeten pa maskinen.
Om forsorjningskabeln maste bytas ut, maste detta goras
av tillverkaren eller dennes representant for att undvika
sakerhetsrisker.

Se till att motorhdljets luftslitsar ér rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjnst (se broschyren garanti-/
kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ s ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

| Dragalltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehor.

ANTI-vibrationssystem

Anvénd ingen kraft.
Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvénd horselskydd!

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushéllssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrust-
ning som kasseras ska samlas separat och [dmnas till en
avfallsstation for miljovénig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spanning

N Vaxelstrom

ce
&

001

EAL

Europeiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT K850S K850S
Poravasara 220-240V 10-120V
Tuotantonumero 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999
Nimellinen teho 1470 W 1470 W
Kuormittamaton kierrosluku 210-385 min ! 210-385 min !
Antoteho 815W 815W
Kuormitettu kierrosluku 1600-2900 min™ _ {1600-2900 min™
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)
Kiinnityskaulan g 66 mm 66 mm

Poran g betoniin

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

9,7k 9,6k

Melunpéastatiedot

Vasaraporaukseen, betoniin
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
talttaus
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

94,65 dB (A)
105,65 dB (A)

94,65 dB (A)
105,65 dB (A)

95,81dB (A)
106,81 dB (A)

95,81dB (A)
106,81 dB (A)

Tarinatiedot

Vasaraporaukseen, betoniin
Vérdhtelyemissioarvoa,
Epévarmuus K= '

talttaus
Vérdhtelyemissioarvoa,, e

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

9,58 m/s?
1,5m/s?

9,58 m/s?
1,5m/s?

10,14 m/s? 10,14 m/s?

VAROITUS!

Néissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttdd
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds vardhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdmattomasti huoltaen, véréhtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérdhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei kéytossa.

Se voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi variniden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kdyttotyokalujen huolto, kdsien ldmpimind pitéminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut
turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta kuulosuojaimia! Melulle altistuminen voi heikentad
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyota, jossa saattaisit osua piilossa

olevaan sahkdjohtoon tai sahan omaan sahkdjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehdd
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kaytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, ndihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat
jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista,
joten sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liita
kone kohdeimujarjestelméén ja kéyta sopivaa polysuojaa
kasvoilla. Poista laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi
polynimurilla.



Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tastd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmédrayksid noudattaen.

Mahdollisia syitd saattavat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettdvan materiaalin ldpimeno

« sdhkotyokalun ylikuormitus

Ald tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

- tyokalua vaihdettaessa

- laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtévid toimempiteitd.

VERKKOLNTANTA

Koneen saa liittdd vain 1-vaiheiseen vaihtovirtaan
tyyppikilven mukaiselle jannitteelle. Koneen saa liittad vain
maadoituskoskettimella varustettuihin pistorasioihin.

Ulkokdytdssa olevat pistorasiat on varustettava
vikavirta-suojakytkimilld (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi
asennusmadrdyksen mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite
liitetddn ulkokdytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkoasentajasi kanssa.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirré se aina
taaksesi.

Tarkasta ennen jokaista kayttdd, ettei laitteessa, liitdntdjohdossa,
jatkojohdossa, turvavydssa ja pistokkeessa ole vaurioita tai
haurastumista. Anna ainoastaan alan ammattihenkilon korjata
vialliset osat.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja -talttaukseen, ja
betonin.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Sydttoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen
edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkaisemiseksi.

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikdli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa ldhettaméan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd
kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia
direktiivien merkityksellisia saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen konee-
seen tehtdvid toimempiteitd.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

ANTI-térindjdrjestelma

Ala kayta vakivoimaa.
Kayta laitteella tyoskennellessési aina suojalaseja.

Kaytd kuulosuojaimial

Sahkdlaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keréta erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std hdvittdmistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
Jannite

Vaihtovirta

Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Ukrainan sd@nndnmukaisuusmerkki

Euraasian saannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA XTOIXEIA K850S K850S

NEPIZTPOMIKO NIZTOAETO 220- 240V 110-120V

Ap1Bpdg mapaywyng 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999

OvopaoTiki 1ox0¢ 1470 W 1470 W

Ap1Bud¢ 0TPOPWV YWpiC PopTio 210-385 min ' 210-385 min "'

Anodi156uevn 1oyuc. 815W 815W

Ap1BUOC 0TPOPWY pE PopTio 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

loy0¢ pepovwpévng kpovong katd EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)

Aidpetpoc Aaipol 0Uo@IEng 66 mm 66 mm

Aidpetpoc tpimag o€ okupddepa (UmeTov)

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tpundvi Tovveh o¢ pnetdv, kepapidia kat aoBeotohBikd Yappitn

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Kopwva koihou tpunaviol ae pmetév, kepapidia ka aoBeotohBiko Yaupit

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Bdpog oUpgwva pe T Sladikacia EPTA 01/2014

9,7kg

9,6k

Mnpopopisc BopiBou

Tpomnpa, Zkupddepa (pmeTov)

Tipéc pétpnong e§axpiwpéve katd EN 60745. H sbgpuwva pe Ty kapmoAn A extipunBeioa 0tdbun BopuBou Tou pnxavn
o€:

Hatog avagépeTal

21d8pn nxnuiki¢ mieong (Avacpdheia K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
T1d0pn nxnTiki¢ woxvog (Avaopdheia K=3dB(A)) 105,65dB (A) 105,65 dB (A)
Tpikevon
21d0pn nxntikic mieong (Avaopdheia K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81dB (A)
Y1aBun nyntikng woxoo (Avaspahea K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
ODopate npootadia akori¢ (wraomideg)!
Mnpoyopiec doviysewv
YAikéG Tipéc kpadaopmv (aBpotopa dtavuopdtwv Tpiwv SievBuvaewy) e¢akpiBmBnkav o0pwva pe Ta mpotuma EN 60745.
Tpomnpa, Zkupddepa (pmeTov)
Tun ekmopmc Sovioewv a, o 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Avaogdhela K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Tpikevon
Tupn ekmopmg dovroewv A, (g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

NPOEIAONOIHEZH!

To avagpepopevo 6’ autéq Tig odnyieg emimedo dovioewv éxel petpnBei pe pua Tumomotnpévn oOppwva pe To EN 60745 péBodo pétpnong
Kal pmopei va xpnotpomoinBei yia n o0yKpion twv nAekTpIK@V epyaheinv petagl Toug. Auto eivart emiong katdAnAo yia pia mpoowpivi

EKTIPNON TG EMPBAPUVON TWV SOV TEWV.

To avagpepopevo enimedo SovAoEw aVTITPOOWMEDEL TIC KUPLEC XPROELS Tou NAeKTPIKOD epyaleiov. EQv Opw¢ To nAEKTPIK Xpnatpomoteital
o€ GAEC Yprio€l, pe S1agopeTIka epyaleia Epappoyi i AVETAPKN oUVTHPNON, HMopei va umdpget amokAion Tou emméSou Sovioewv. Auto
Umopéi va avénoel onuavikd T emBapuvon Twv doviieewv yia Tn ouVoAIKr S1apKeL TG epyaciag
Ta pia akpiPn extipnon e empapuvong Twv dovioewv o@eilouy emiong va AapPdvovtat uméyn oL xp6vot, GTOUG 000U 1) CUGKEUN Eivat
anevepyomolnpévn 1 eivat pev evepyomonpévn aANd dev xpnotpomoteital mpaypatikd. AuTo pmopei va pelwoel onuavtikd ty empapuvon

WV SovAEWY yla TN GUVOAIKN SldpKela TG epyaaiag.

KaBopilete mpoaBeta pétpa aopaleiag yia Ty mpooTacia Tou XelploTr amé Ty enidpacn Twv dovioewv omwe yla mapddetypa: Luvtipnon
10U NAeKTPIKOD Epyaheiov Kal Twv epyaleiwv epappoyic, dtatnpeite (eoTd Ta xépLa, opydvwen Twv Sladikaotwy epyasia.

E MPOEIAONOIHEH! AraBacte oAeg Tig Ymode€eng
ac@aleiag Kat Ti¢ 08nyiec. Apéhele katd T Thpnon

TWV MpoEIdomoINTIKWY umodei€ewv pmopei va mpokaréoouv
nAektpomingia, kivéuvo mupkayidg i/kat 6oapolg
TPAUHATIOHOUC.

Oulagre oheg Tig mpog1domoinTikég umodeifeic kat 0dnyiec
yla Ka0e peAhovTiki xprion.

A\ OBHTIEX AXOAAEIAX [A NEPIZTPOOIKO XOYPI

Oopdte npootacia akori¢ (wraomideg)! H emidpaon tou
BopUPou pmopei va mpokahéael anwhela akorg.

Xpnotpomnolgite pe T GUGKEUN) TI TPOPNBEVOpEVEC
npocOeteq xetpohaPec. H amwhela eéyyou pmopei va odnynoel
0€ TPAVPATIONO.

43




EL

Na mavete 1o nAeKTPIKO epyaleio povo amo Tig
MPOPAEMOPEVEC Y’ AUTO TO GKOTIO PHOVWHEVEC EMPAVEIEC
TOU, OTaV EKTEAEITE EPYAOiEC GTIC OMOiEC UTAPYEL

Kivéuvog 10 £pyaleio mou PN OIHOTOLEITE Va CUVAVTIOEL
NAEKTPOPOPOUC aywYoU¢ i T S1KO TOV NAEKTPIKO KawSio.
H emagn Twv komtikwv epyaheiwv pe aywyd Tpogodooiag Taong
umopei va Béoel Ta HETANNIKA TURATA TG CUOKELTC UTT'0TAGN KAl
va mpokahéoel neAktpominéia.

Nepartépw 0dnyiec acpaleiag kat Xprioewg

Xpnotpomoleite mpootateuTiko eEomhiopd. Kata tyv epyasia pe
I HNXavi Gopdte mavTa mpooTaTeVTIKA yuahid. LuvioToupe
€MON¢ MPOOTATEVTIKI EVOUHAGia OTWG eMiong pdoka mpoaTaciag
QVamvorg, mpoaTaTEVTIKA YAvTia, 0TaBepd kat agpakn oty
o)ioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomide.

H dnpiovpyolpevn katd tnv epyadia okovn givai suxva emprapnc
Yla TV UyEia Kat ev MEMEL vV £PXETAL O€ EMAPH I TO OWHA.
Xpnotporoteite pa d1ata&n avappoenang Tng 6kovng Kat popdre
emmAéov pia KatdAnAn mpoownida mpoataciag amé Tn oKovN.
Amopakpuvete empelaq T palepévn okovn, Ty, e avappognon.
Mnv eneepydleote emkivouva yla Ty vysia uhikd (.. apiavtog).
Katd Ti¢ epyaaieg og Toixo, opogn 1} ddmedo mpoaéxeTe yia Tuydv
NAEKTPIKA KaAwS1a Kal yia owAijveq agpiou Kat vepou.

Ye mepimtwon pmhokapiopatog e apidag amevepyomoleiote
apéowc T ouokeur! Mnv evepyomoleite ek vEOU T GUOKEUT 600

N apida eival pmokapiopévn. L' autr T mepimtwon Ba pmopoloe
va mpokUYeL vPnAn pomn avtidpaong. Bpeite T attia Tou
umhokapiopatog ¢ apidag kat Eepmokdpeté Tnv AapBavovtag
umoyn tig odnyiec aopaheiac.

MBavéc artiec yi' avté Ba prmopovoav va eivar:

« Hapida pdykwoe pe 1o mpog Katepyaoia KoppudtL.

« Opadon Tou eme€epyalopevou Vhikol

« Ymep@optwon Tou NAEKTPIKOD pyaleiov.

Mnv am\evete ta xépla 6ag 6TV EMKivéuvn mEPLOXN TG PNXAVAC
otav eivai og Aertoupyia.

H Beppokpacia tne apidac umopei va ptacet og vynAa emineda
Kata ™ Aettoupyia.

MPOEIAOMOIHXH! Kivduvog eykalpatog

« Katd v alayn epyaleiov (apidag)

+ Katd TV am6Beon TN GUOKEVAG

TaypéQia iy o1 6kABpeg Oev emTpémeTal va amopakplivovtal 66o n
unxavn Bpioketat o Nettoupyia.

AogahioTe T0 MPO¢ KaTePyasia KOPHATL 6TN PEYYEVN 1y Pe pa AAAN
Sidran otepéwong. Mn acealhiopéva mpog Katepyaoia Koppudtia
umopei va mpokahéoouvy oofapolc TpaupaTiopols kat {npieg.
Mpw and kabe epyacia otn pnxavy tpaBdte To i¢ amd Ty mpida.

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

Yuvdéete TN 0UOKELN POVO O€ HOVOPAOIKO EVONNAGOHEVO pElpa
Kal povo 0Tnv Tdon S1KThoL mov avagépeTal Ty mvakida xvoc.

Yuvoéete Tn ouokevr povo oe mpileq pe Emagn mpoatasiag (GoUKo).

O1mpilec 0TouC E§WTEPIKOUC XWPOUC MpémeL va eival e§wmAiopéveg
Je pkpoautopatoug drakomteg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD).

Autd amaitei 0 GXETIKOG KAVOVIGPOG amd TV NAEKTPIKI 6ag
eykatdotaon. Mpooé€te mapakalw avté to onpeio katd T xpRon
NG OUGKEVAC HaC.

Yuvdéete T pnyavi oty mpia pévo av o SlakomTng ivat oTn
0¢on amevepyomoinong.

Kpatdte To kah@d1o o0vdeong mavTote pakptd amé Ty meployn
dpdong ¢ pnyavig. Mepvare To kahwdio mavTote mow amd T
HnyavA.

Npwv tn xpnon eéyéte Tn eBopd Kat ypavon tou epyaleiou,
Tou kahwdiov auvdeanc, Tou kahwdiov mpoéktaong, Te {wvng
aopahiag kat Tov Boopatoc. Na agrvete va emokevalovtal Ta
@Bapyéva eSaptipata amo évav e1d1ko.

XPHIH IYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To KpOUGTIKO TPUMAVL TTOPE( HMOpEi va Xpnatpomotn i yevikd yla
KPOUGTIKO TPUMN A Kal KANEPIOHA G€ TETPWHATA KA PMETOV.

LYNTHPHIH

Nptv and kdBe epyacia otn punyavy tpaBare To i amd Ty mpida.
Av givat amapaitnTn n avTikatdotaon Tov kahwdiov mapoyic,
QUTH TPEMEL VA YiVEL aMm6 TOV KATAOKEVAOTH 1 TOV avTIMpoownd
TOU, TTPOKELMEVOU val amoQUYETE évav Kivouvo yla Ty acdhela.
Aatnpeite mavtote Tig oY10péC €aeptopol TG pnxavig kabapéc.
Xpnotpomoteite povo aseaoudp Milwaukee kat avtalakTikd
Milwaukee. E€aptripata, mou n aAhayi Toug Sev meptypagetal,
avTikaBotavTal oe pia Texvikn umootipién tne Milwaukee (BAéme
@UNNGSI0 eyyunon/ devBoveeig TeXVIKNG UMOOTAPIENC).

'0tav yperdetal, pmopeite va {ntijoete éva oxédlo
GLVAPHONGYNONG TNG GUGKEVIG, divovTag Tov TOMO TNE HNYAVRS Kat
apBpod oty mvakida 1oxvog, amé To kévipo aépPig 1 amevBeiag
and T @ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anhwvoupie pe amokAEWOTIKN pag uBUvn, 0TI TO MPOIOV oV
neplypd@eTal oTa «Texvikd XapakTtnploTika» CUPHOPQWVETAL PE
ONEC TIC OXETIKEC SlaTdgeLs Twv 0dnylwy

2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal €Xouv epappoaTei Ta akohouBa evappoviopéva mpotuma
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
v :/

Alexander Krug / Managing Director
ESovatodotnpévoc va suvtager tov Texviko gpdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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IYMBOAA

A NPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

/\ | Npw and ka6 epyasia 6T pnxavn tpapdare o Qi¢ amd v
O»--| mpila.

Napakahe dlaBdate ayohactikd Tic 0dnyieg xprong mpwv
a6 Tnv évapén Aettoupyiac.

E€aptripata - Aev mepihapBavovral 6ta uNikd mapddoong,
ouVIgTOOpEVN TPOOBIiKN armd To mPOypappa e§apTnHATWY.

ANTI-kpadaopiiké eVoTnpa

Mnv Bddete dvvapn.

—
Wavs
TTI¢ €pyacieq pe T pnyavi @opdte mavrote

TIPOOTATEVTIKG yuaNid.

Oopdte mpootacia akor¢ (wraomidec)!

HAektpikd pnyavipata dev emtpémetat va amoppimtovtat
padi pe Ta owkiaka amoppippata. HAeKTpikd Kat
NAEKTPOVIKG pnxavrpata cuAAéyovTal {exwploTd kat
napadidovrat mpog avakOKAwon pe Tp6Mo GIAKO TPog T
nepIBANNov og emyeipnon enefepyaciag amoppippdTwy.
Evnpepwbeite amo Tiq Tomkég umnpeoieg 1y amd
E16IKEVPEVOUC EUMOPOUC OYETIKA P KEVTPA avVaKUKAWONG
Kat GUANOYNC AmoppIPPATWY.

No  AptBudc aTpoQwY Xwpic popTio
V Taon
“™_~ Evalaooopevo pelpa
c E Eupwnaikd ofpa moetéTnTag
@ Oukpavikd orRpa metéTnTaC
001

E H [ Eupaatatiké onpa moetétntag

EAANviKa
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TEKNIK VERILER K850S K850S

Uretim numarasi 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999

Giris giicii 1470 W 1470 W

Bostaki devir sayisi 210-385 min ' 210-385 min "'

Cikis giicii 815W 815W

Yiikteki devir sayisi 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

EPTA-Procedure 05/2009'a gére tek darbe kuvveti 1J 1)

Germe boynu cap! 66 mm 66 mm

Delme capi beton

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Beton, tudla ve kirecli kum tasinda tiinel acict
Beton, tudla ve kirecli kum tasinda buat uclan

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

|Aqirhdr ise EPTA-iiretici 01/2014'e gore

9,7kg

9,6 kg

Giiriiltii bilgileri
Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basin
gore tipik giiriilti seviyesi:
Delme, beton

1 seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 105,65dB (A) 105,65 dB (A)
Keskileme
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (i yoniin vektdr toplami) EN 60745 gore belirlenmektedir:
Delme, beton
titregim emisyon degeria, - 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Tolerans K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Keskileme
titregim emisyon degeria, 10,14 m/s? 10,14 m/s?

UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lcme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle

kargilastirmak icin kullanilabilir. Oliim sonuglar ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi i

¢in de uygundur.

Belirtilen titregim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii

toplam ¢alisma zaman araligi ierisinde belirgin dl¢iide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesiiin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniaiy titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve g akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanlar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

AKIRICIICIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulakhk kullanin! Giiriiltii etkisi isitme kaybini
etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢lkmasi kazalara neden olabilir.

Cahigirken alet ucunun goriinmeyen elektrik akimi ileten
kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas etme
olasihigi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi
gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin
metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Ek giivenlik ve calisma talimatlari

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
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Tahtalar uzun siire islenirken veya saglida zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadr. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir
(6rn. ashest).

Duvar, tavan ve zeminde delik aarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlegtirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir
geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden
bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat
ederek giderin.

Olast nedenler sunlar olabilir:

« lslenen parca icinde takilma

« Islenen malzemenin kinlmasi

« Elektrikli alete agin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin i¢ine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda 1sinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. Sadece koruyucu kontakli
prize baglayin.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce cihazi, baglanti kablosunu, emniyet
kemerini ve fisi hasarlar ve eskime yoniinden kontrol ediniz.
Hasarlari parcalari sadece bir uzmana tamir ettiriniz.

Bu kirici-delici tagtaki darbeli delme ve keskileme ilerinde ¢ok
yonlii olarak kullanilabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.
Besleme kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik
tehlikesi olusturmamak icin bu islemin diretici ya da temsilcisi
tarafindan yapilmasi gerekir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
dedgistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin
ve tip etiketi tizerindeki sayinin bildirilmesi koguluyla miisteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashdi altinda tanimlanan iiriiniin, sayil
direktiflerdeki tiim hiikiimleri
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/30/EU
uyumlastiniimig standartlar
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli biimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Titresim azaltici sistem

Gii kullanmayin.
Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leri icin bir atik degerlendirme tesisine gétirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Bostaki devir sayisi
Voltaj

Dalgali akim

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA K850S K850$

Vrtaci kladiva 220-240V 10-120V

Vyrobni ¢islo 469880 01... 469890 01...
...000001-999999 |...000001-999999

Jmenovity prikon 1470 W 1470 W

Volnobézné otacky 210-385 min ' 210-385 min "'

0dbér 815W 815W

Podet otacek pi zatizeni 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

Intenzita jednotlivych tderti podle EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)

o upinaciho krcku 66 mm 66 mm

Vrtaci g v betonu

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Duté vrtaci korunka do betonu, cihel a vdpence.

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtdk do betonu, cihel a vdpence.

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Hmotnost podle provéddéciho predpisu EPTA 01/2014

9,7k 9,6k

Informace o hluku

Vrtaniv betonu

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tiidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Sekéni
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Pouiivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjiSténéve smyslu EN 60745.
Vrténivbetonu
Hodnota vibracnich emisia, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Sekéni
Hodnota vibracnich emisiahy(hul 10,14 m/s? 10,14 m/s?

VAROVANI!

Uroveii chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro
porovnéni elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni dcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné dcely, s
odlisnymi nstroji nebo s nedostatecnou tidrzbou, miize se droven chvéni odliSovat. To mlze znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pristroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.
Stanovte dopliikovd bezpecnostni opateni pro ochranu obsluhy pfed dcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického naradi

a ndstrojd, udrzovéni teploty rukou, organizace pracovnich proces.

E VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny asice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek ider elektrickym
proudem, pozdr a ebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO
KLADIVA

PouZivejte chranice sluchu! Nadmérny hluk mize vést ke
ztrété sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate¢nym drZzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pokud provadite prace, p¥i kterych miiZze nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni
sitovy kabel, pak uchopte elektronafadi pouze na
izolovanych plochach drzadla. Kontakt fezného néstroje s
vedenim pod napétim miiZe vést k prenosu napéti na kovové casti
piistroje a k trazu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
poutivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.
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Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. PouZivejte odsavéni prachu a navic se chrarite
vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstraiite,
napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pfi zablokovani nasazeného néstroje piistroj okamZité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného ndstroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpe¢nostnich pokynd.

Eventudlni pficinou mdize byt:

« vzpficeni v opracovédvaném obrobku

+ Opracovévany materidl se zlomi.

« pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny ndstroj se miize béhem pouZivani rozpdlit.
VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

+ piii vyméné ndstroje

« pii odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpiisobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstreku ze zasuvky.

PRIPOJENI NA SIT

Pfipojovat pouze na jednofdzovy stfidavy elektricky proud a
pouze na sitové napéti uvedené na stitku. Je mozné pfipojeni
pouze na zasuvky s ochrannym kontaktem.

Ve venkovnim prostredi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim
predpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto
naradi, prosim.

Stroj zapinat do zdsuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrickeé siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym pouZitim pfistroj, pfipojovaci kabel, prodluZovaci
kabel, bezpe¢nostni popruh a zéstréku zkontrolujte, jestli nejsou
poskozené a nemaji pfiznaky zestarnuti. Poskozené dily nechte
opravit u odbornika.

OBLAST VYUZITI

Vrtaci kladivo je univerzalné pouZitelné k vrtanis pfiklepem a
sekani do kamene a betonu.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.

V pripadé nutnosti vymény napdjeciho kabelu ji musi provést
vyrobce nebo jeho zastupce, aby nedoslo k ohrozeni bezpecnosti.
Vétraci $térbiny nfadi udrzujeme stale cisté.

PouZivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Z&ruky / Seznam servisnich mist)

Pii potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, ze produkt popsan
v casti ,Technické idaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladi.
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SYMBOLY

/| POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

/\ | Predzahéjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
O»--| zéstrcku ze zasuvky.

@ Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k pouzivani.
=<
—

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
== | pfislusenstvi.

MWAYS  aNTI vibracni systém

Nepouzivejte silu.

Pfi praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.
@ Pouzivejte chranice sluchu!

Elektrické piistroje se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domacnosti. Elektrické a elektronické pfistroje
je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

Ng Volnobézné otacky
V  napéti
“ Stfidavy proud
c € Inacka shody v Evropé
4? Inacka shody na Ukrajiné
001

[ H [ Inacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE K850S K850$

Vritacie kladivo 220-240V 10-120V

Vyrobné islo 46988001... 469890 01...
...000001-999999 |...000001-999999

Menovity prikon 1470 W 1470 W

Otacky naprazdno 210-385 min ' 210-385 min "'

Vykon 815W 815W

0tacky pri zatazi 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 1) 1)

Priemer upinacieho hrdla 66 mm 66 mm

Priemer vrtu do beténu

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtak do betdnu, tehly a vapencového pieskovca

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Jadrova vitacia hlavica do beténu, tehly a vapencového pieskovca

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 9,7 kg 9,6 kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60745. V triede A posudzovana hladina hluku pristroja cini typicky:
Vitanie do beténu
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Osekdvanie
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Pouiivajte ochranu sluchu!
Informdcie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Vitanie do beténu
Hodnota vibracnych emisiia, .. 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Osekdvanie
Hodnota vibracnych emisii A (e 10,14 m/s? 10,14 m/s?

POZOR!

Uroveii vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzéjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedend droven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi viozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tidrzbou, moze sa troveri vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred dcinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty rik, organizdcia pracovnych postupov.

E POZOR! Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte mdze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

Pouzivajte ochranu sluchu! Nadmerny hluk moZe viest k strate
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukovati pri
vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnu privodnu Sniiru naradia. Kontakt rezného nastroja

s vedenim pod napatim moze viest k prenosu napatia na kovové
Casti pristroja a k Grazu elektrickym pradom.

DalSie bezpecnostné a pracovné pokyny

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
poutZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktie
poufitie sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako s
protipradnd maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv,
ochranna prilba a ochrana sluchu.

Slovensky
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Prach, ktory vznikd pri prdci je casto zdraviu Skodlivy a nemal

by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnii
masku proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr.
vysat.

Nesmii sa opracovévat materialy, ktoré mézu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pri zablokovani nasadeného ndstroja pristroj okamZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny ndraz s vysokym reakénym
momentom. Pricinu zablokovania nasadeného ndstroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.
Eventudlnou pricinou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovavaného materilu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania méze rozhor(cit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

« privymene ndstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.
Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mdzu spsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou prdcou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na stitku o vykonnosti. Pripdjat len do zdsuviek s
ochrannym kontaktom.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
in3talacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouZzitim pristroj, pripojny kabel, prediZovaci kabel,
bezpecnostny popruh a zéstrcku skontrolujte, i nie si poskodené
anemajl priznaky zostarnutia. Poskodené diely nechajte opravit
u odbornika.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vftacie kladivo je univerzaine pouZitelné na sekanie a osekdvanie
kamena a betdnu.

UDRZBA
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zéstréku zo zasuvky.
Ak je potrebna vymena napajacieho kébla, musi to urobit vyrobca
alebo jeho zastupca, aby sa predislo bezpecnostnému riziku.
Vetracie otvory udrZovat stale v istote.
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/
Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na $titku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt
popisany v ¢asti ,Technické idaje” spifia vetky prislusné
ustanovenia smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli poutité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ s ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
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SYMBOLY

/| POZORINEBEZPECENSTVO!

A Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

OB~
Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte ndvod
na obsluhu.

=<

| Prisludenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,

== odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

MWAYS  aNTI vibracny systém

NepouZzivajte silu.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.
@ Pouzivajte ochranu sluchu!

Elektrické pristroje sa nesmii likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych uradoch alebo u
vasho $pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

Ng Otackynaprdzdno
V  Napitie
“_ Striedavy prid

c € Inacka zhody v Eurépe
4? Inacka zhody na Ukrajine
001

[ H [ Inacka zhody pre oblast Eurazie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE K850S K850S

Mtotkowiertarka 220-240V 110-120V

Numer produkcyjny 46988001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa 1470 W 1470 W

Predkos¢ bez obcigzenia 210-385 min 210-385 min !

Moc wyjsciowa 815W 815W

| Predkos¢ obrotowa pod obciazeniem 1600-2900 min" _ {1600-2900 min™

Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 1) 1)

Srednica szyjki uchwytu 66 mm 66 mm

Zdolnos¢ wiercenia w betonie

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Wiertto rurowe do betonu, cegieti kamienia wapiennego

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Koronka rdzeniowa do betonu, cegiet i kamienia wapiennego

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

9,7kq 9,6k

Informacja dotyczaca szuméw

Wiercenie w betonie

Dtutowanie

Imierzone wartoSci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Wiercenie w betonie

Niepewnos¢ K=
Dtutowanie
Wartos¢ emisji drgani a, e

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wartos¢ emisji drgafi a, . 9,58 m/s? 9,58 m/s?
' 1,5m/s? 1,5m/s?
10,14 m/s? 10,14 m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraZnie zwiekszyc obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Podczas prac, przy ktérych elektronarzedzie mogtoby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewdd, nalezy je trzymac tylko za izolowang rekojesc.
Stycznosc narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa i instrukcje
robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢
kontaktu z ciatem. Stosowac ukfad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednia maske ochronng. Doktadnie usuna¢ nagromadzony
pytnp. przy pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przykfad azbestu).

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac

na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wyfaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wiaczac urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane

jestzablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o

duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

+ przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani

drzazg.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obréhbce za

pomoca urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty

poddawane obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata

i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z

elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

PODLACZENIE DO SIECI

Silnik narzedzia przystosowany jest wytacznie do jednofazowego
pradu zmiennego o napieciu sieciowym podanym na tabliczce
znamionowej. Podfaczenie wytacznie do gniazdka z uziemieniem.

Urzadzenia pracujace w wielu roznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez
ochronny (Fl, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzadzenie, kabel zasilajacy,
przedtuzacz, pas bezpieczenstwa i wtyczke pod katem uszkodzen
i zuzycia. Wymiana winna zostac dokonana wytacznie przez
spegjaliste.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu
udarowym i dtutowaniu i betonu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to
zosta¢ wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w
celu unikniecia zagrozenia bezpieczeristwa.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee
i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesdi, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktdw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zaméwienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezpo$rednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.
Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
System antywibracyjny
Nie uzywac sity.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkosc bez obciazenia

Napiecie

“_ Prad przemienny

ce
&

001

EAL

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK K850S K850S
Fﬁrékalapa’(s 220-240V 110-120V
Gyartasi szam 4698 8001... 469890 01...
...000001-999999 |...000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 1470 W 1470 W
Uresjérati fordulatszim 210-385 min ' 210-385 min "'
Leadott teljesitmény 815W 815W
Fordulatszam terhelés alatt 1600-2900 min™ _ {1600-2900 min™
Eqyedi iit6erd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljards) szerint 1) 1)
Feszitonyak-g 66 mm 66 mm

Furat-g betonba

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Attord furd betonhoz, tégléhoz és mészkéhoz

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Fardkorona betonhoz, téglahoz és mészkohoz

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Suly a 01/2014 EPTA-eljdrés szerint 9,7kg 9,6 kg
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvénynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
iitvefirashoz betonba
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Vésés
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Halldsvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibrécié-informacick
Osszesitett rezgésértékek (harom irny vektoridlis 0sszegaz EN 60745-nek megfelelden meghatdrozva.
iitveftiréshoz betonba
rezegésemisszié értéka, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
K bizonytalansag ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Vésés
rezegésemisszid érték 3 (g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

FIGYELMEZTETES!

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes meghecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban més
alkalmazasokhoz, eltéré haszndlt szerszamokkal vagy nem elegend6 karbantartéssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példdul: az elektromos és a hasznélt
szerszamok karbantartaséval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
itmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt eldirdsok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
azeldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott! A zaj hatdsa
halldsvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt
allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. A vagoszerszam
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részeiis fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités
kovetkezhet be.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
haszndlatat.
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A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajénlatos a megfeleld elszivé berendezés
és avédémaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port
alaposan el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Falban, fodémben, aljzatban torténd furdsnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A betétszerszam elakaddasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig

a betétszerszam elakaddsa fenndll; ennek sordn nagy
ellennyomatéka visszartigds torténhet. Hatérozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakaddsanak okdt a biztonsagi
(itmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kovetkez6k lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkélandé munkadarabban

+ Amegmunkélandd anyag &tszakadt

- azelektromos szerszam tdlterhelése

Ne nytljon a jard gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszamcserekor

+ akésziilék lerakdsakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkdnkokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a
munkateriiletrdl eltavolitani.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok silyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziilék kizarélag egyfazist valtéaramrol és az adattablén
megadott fesziiltségen iizemeltethetd. A haldzati csatlakoztatds
kizarélag foldelt dugaljba lehetséges.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt
ktelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Akésziiléket csak kikapcsolt éllapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozokdbelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell
tartani.

Minden haszndlat el6tt ellendrizze a késziiléket, a csatlakozo
kabeleket, hosszabbitd kabeleket, a biztonsagi hevedert és a
dugot sériilések és dregedés tekintetében. A sériilt alkatrészeket
csak szakemberrel javittassa meg.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afirdkalapdcs éltalanosan hasznalhaté iitvefirashoz, kézetekbe
torténd véséshez és betonban.

KARBANTARTAS

Bérmilyen jelleq(i karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Ha a hdlozati kabel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsdgi
kockdzat elkeriilése érdekében a gyartoval vagy annak
megbizottjéval kell elvégeztetni.

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/
Ugyfélszolgdlat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a

késziilék tipusa és azonositd szdma alapjén a teriiletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kozvetleniil a
gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT Mag

Kizarélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezethen leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvany és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ s ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitds el6tt a készii-
1éket dramtalanitani kell.

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatdt mieltt a gépet
haszndlja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Rezgéscsillapitd rendszer

Ne alkalmazzon er6t.
Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Halldsvédd eszkoz haszndlata ajénlott!

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartasi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azo-
kat kdrnyezetbarét drtalmatlanités céljabol hulladékhas-
znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és
gy(ijt6helyekrdl.

Uresjérati fordulatszam
Fesziiltség
Véltédram

Eurdpai megfeleldségi jelolés
Ukrdn megfeleldségijelolés

Eurdzsiai megfelelségi jeldlés



TEHNICNI PODATKI K850S K850S

Rotacijska kladiva 220-240V 110-120V

Proizvodna Stevilka 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 1470 W 1470 W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 210-385 min ' 210-385 min "'

0Oddajna zmogljivost 815W 815W

Stevilo vrtljajev pri obremenitvi 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

Jakost posamezneqa udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)

Vpenjalni vrat ¢ 66 mm 66 mm

Vrtalni g v betonu

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem peséencu

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pescencu

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

h, Cheg

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 9,7 kg 9,6 kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Udarno vrtanje v betonu
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Klesanje
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Udarno vrtanje v betonu
Vibracijska vrednost emisij a, . 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Klesanje
Vibracijska vrednost emisij a 10,14 m/s? 10,14 m/s?

OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajoc¢imi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni

(as znatno zvia obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zaito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za3citne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh! Hrup lahko povzrociizgubo sluha.
Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Ceizvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje
zadelo ob skrite elektri¢ne vodnike ali ob lastni omrezni
kabel, drzite elektri¢no orodje samo za izolirane rocaje.
Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave

lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas(itna ocala. Priporocajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zadcita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zadcito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite,
npr. posesajte.
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Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upo3tevanju
varnostnih navodil.

Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« primenjavi orodja

« priodlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plo3cici. Prikljucite samo na
vticnice z za3¢itnim kontaktom.

Vti¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z za3citnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo napravo, prikljucni kabel, podaljSek,
varnostni pas in vtikac kontroliramo glede na poskodbe in
staranje. Poskodovane dele damo v popravilo zgolj strokovnjaku.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
klesanje v kamnu in betonu.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti
proizvajalec ali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za
varnost.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upo3tevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod
,Tehnicni podatki” izpolnjuje vse ustrezne doloche direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
v

Alexander Krug / Managing Director
Pooblaicen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



/| POZOR! 0POZORILO! NEVARNO!

A_. Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporaho.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

ANTIvibracijski sistem

Brez uporabessile.

=<
—
AVS
Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh!

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢in zbirnih mest.

11 Stevilo vrtljajev v prostem teku

V  Napetost
“~ lzmenicni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

(% Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

001

[ H[ Evrazijska oznaka za zdruzljivost



TEHNICKI PODACI K850S K850S

Busadi ceki¢ 220-240V 110-120V

Broj proizvodnje 469880 01... 4698 9001...
...000001-999999 |...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1470 W 1470 W

Broj okretaja praznog hoda 210-385 min ! 210-385 min !

Predajni ucinak 815W 815W

Broj okretaja pod opterecenjem 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)

Stezno grlo-g 66 mm 66 mm

Busenje-g u beton

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Busac tunela u beton, opeku i silikatnu opeku

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

§upl'a krunica za busenie u beton, opeku i silikatnu opeku

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 9,7 kg 9,6 kg
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Cekicno busenje u beton
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Klesanje
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Cekicno busenje u beton
Vrijednost emisije vibracije a, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Klesanje
Vrijednost emisije vibracijea, , 10,14 m/s? 10,14 m/s?

UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Nositi zastitu sluha! Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzroiti povrede.

Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni
kabel, elektricni alat drZite samo za izolirane rucke.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri¢nog udara.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv
klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto $tetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.



Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove
kao i vodove plinaivode.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguci uzroci za to mogu biti:

« Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

- kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teske povrede i oStecenja.

Prije radova na stroju izvu¢i utikac iz uticnice.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje naveden na plocici snage.Prikljuciti samo na uticnice
sa zastitnim kontaktom.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo po3tujete
prilikom upotrebe naseq aparata.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake uporabe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i
utikac kontrolirati u svezi oStecenja i starenja. Ostecene dijelove
dati popraviti jednom stru¢njaku.

PROPISNA UPOTREBA

Buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za ¢ekiéno busenje i
klesanje u kamenu i betonu.

ODRZAVANJE

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti
proizvodac ili njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
snage kod Vade servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
v

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




A PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

A_. Prije radova na stroju izvuci utikac iz uti¢nice.

@ Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

= | Oprema-uopsequisporuke nije sadrZana, preporucena
—-=| dopunaizpromgrama opreme.

W Sustav protiv vibracija

@ Ne upotrebljavati silu.
Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom

od pogona za iskori$¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Ng Brojokretaja praznog hoda

V Napon

“_ I|zmjenicnastruja
c € Europski znak suglasnosti

(% Ukrajinski znak suglasnosti

001

[ H[ Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI K850S K850S
Rotéjo§ai5 amurs 220-240V 110-120V
Izlaides numurs 469880 01... 469890 01...
...000001-999999 |... 000001-999999
Nominala atdota jauda 1470 W 1470 W
Tuksgaitas apgriezienu skaits 210-385 min ' 210-385 min "'
Cietkoks 815W 815W
Apgriezienu skaits ar slodzi 1600-2900 min™  |1600-2900 min™
Atsevisko triecienu enerdija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 1) 11J
Kakla diametrs 66 mm 66 mm

Urbsanas diametrs betona

45 mm (SDS-max) |45 mm (SDS-max)

Tunelurbis betonam, kiedeliem un kalksmilSakmenim

65 mm (SDS-max) |65 mm (SDS-max)

Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilSakmenim

150 mm (SDS-max) {150 mm (SDS-max) |

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 9,7 kg 9,6 kg
Trok3nu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparatiras skanas [imenis ir:
Urbsana betona
Trok3na spiediena limenis (Nedro3iba K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Skaldisana
Trok3na spiediena limenis (Nedro3iba K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81dB (A)
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
UrbSana betona
svarstibu emisijas vértibaa, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Nedrosiba K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Skaldisana
svarstibu emisijas vértiba 3 g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var at3Kirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu

tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

E UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésat troksna slapétaju! Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gait ievainojumus.

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades
liniju vai instrumenta elektrokabeli, darba laika
turiet elektroinstrumentu aiz izolétajiem rokturiem,
nepieskaroties metala dalam. Siinstrumenta saskare

ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kermen. Vajag izmantot putek|usicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us
vajag aizvakt, piem. nosaknét.
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Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidi, vajag uzmanities,
lai nesabojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.
Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks

ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas
iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iespéjamie iemesli:

« iesprudis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururb$ana

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Fiksejiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégt tikai kontaktligzdam ar
aizsargkontaktiem.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam

ar automatiskiem droinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
pliisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras iekartas izmanto3anas reizes parbaudit vai
stravas kabeli, pagarinataji un dro3ibas siksnas nav bojatas vai
nolietojusas. Bojatas detalas drikst remontét tikai profesionalis.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urb3anai un
akmens un betona skaldisanai.

APKOPE

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Ja nepiecieSama baro3anas vada nomaina, lai novérstu
apdraudéjumu, to javeic raZotajam vai ta parstavim.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosiru ,Garantija/klientu apkalposanas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

68



/| uzmanigurisTAM

/\ | Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
O3~ masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

=] Piederumi- standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

MAYS  PRETVIBRACIIAS sistéma

@ Nepielietot speku

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

@ Nésat trokSna slapétaju!

E Elektroiekartas nedrikstizmest kopa ar sadzives atkri-

]

tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. MekIgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savak3anas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

Ny Tukdgaitas apgriezienu skaits

V Voltaza

“~ Maipstrava

c E Eiropas athilstibas zime

@ Ukrainas atbilstibas zime

001
E H[ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS K850 K850S

Sukamasis plaktukas 220-240V 110-120V

Produkto numeris 4698 8001... 4698 9001...
...000001-999999 |...000001-999999

Vardiné imamoji galia 1470 W 1470 W

Sikiy skaicius laisva eiga 210-385 min ' 210-385 min "'

13¢jimo galia 815W 815W

Sukiy skaiius su apkrova 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009” 1) 1)

JverZimo asies g 66 mm 66 mm

Grezimo g betone

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Cilindrinis graZtas betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Vamzdiné grezimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika 9,7 kg 9,6 kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745. vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:
GreZimas betone
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Atskélimas
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reiksmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
GreZimas betone
Vibravimy emisijos reikiméa, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Atskélimas
Vibravimy emisijos reikimé 3 (e 10,14 m/s? 10,14 m/s?

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Nesioti klausos apsaugines priemones! Dél didelio triuksmo
poveikio gali bati paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

ka
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Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti paslépta
laida, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, Salma ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.



Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina isjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
grjztamasis smgis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
jsaugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo priezastj.

Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoginio briaunos

+ Apdirbamos medziagos liZzimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj

+ padedant prietaisa

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suzaloti ir buti pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite iS lizdo kistuka.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Jungti
tik j lizdus su apsauginiu kontaktu.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés ijungikliais. Tai
nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (Fl, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Pries kiekvieng naudojima batina patikrinti, ar nepazeistas ir

nenusidévéjes jungties kabelis, ilginamasis kabelis, saugos dirzas
ir kiStukas. PaZeistas dalis gali remontuoti tik specialistas.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smiginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui bei kalimui uolienoje ir betone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo kistuka.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant iSvengti pavojaus
saugai tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas.

|renginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
+Milwaukee” klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosiroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys,
aprasytas ,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus
reikalavimus, iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ ZM‘ ‘zj/

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Lietuviskai
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SIMBOLIAI

/| DEMESIO! [SPEIIMAS! PAVOLUS!

A\ | Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite is lizdo
O®~| kistuka.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukdija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas iS priedy asortimento.

APSAUGOS nuo vibracijos sistema

Nenaudoti jégos.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!
Liet Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina risiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie per-
dirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

@O0

Ng  Sukiyskaicius laisva eiga
V Jtampa
“~ Kintamoji srové

c € Europos atitikties Zenklas

4? Ukrainos atitikties Zenklas
001

[ H[ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED K850S K850S
Poordvasar 220-240V 10-120V
Tootmisnumber 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999
Nimitarbimine 1470 W 1470 W
Podrlemiskiirus tiihijooksul 210-385 min ' 210-385 min "'
Véljundvdimsus 815W 815W
Po6rlemiskiirus koormusega 1600-2900 min™  |1600-2900 min™
Loogitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 1) 1)
Kinnituskaela g 66 mm 66 mm

Puuri g betoonis

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

(')()nes—kroogpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

9,7kg

9,6k

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Puurimine betoonis
Helirohutase (Madramatus K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Meiseldamine
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.
Puurimine betoonis
Vibratsiooni emissiooni védrtus a, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Maaramatus K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Meiseldamine
Vibratsiooni emissiooni vaartus 3 (e 10,14 m/s? 10,14 m/s?

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.
Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude

todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vénketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tockeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt

kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdgtajate suhtes, kes puutuvad to6 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja téoseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks karvaklappe! Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine v6ib pohjustada vigastusi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kui esineb oht, et seade voib tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi omaenda toitejuhet, tohib seadet
hoida iiksnes isoleeritud kdaepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega vdib pingestada ka Idikeseadme metallist
osad ning pohjustada elektriloogi.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei

tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm
eemaldage pohjalikult, ntimemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).
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Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
véljal Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustooriist

on blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vdttes kindlaks
ja korvaldage rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.
Automaatse seiskumise vdimalikud pdhjused:

« viltu asetumine toddeldavas toorikus

« Toodeldava materjali ldbipuurimine

« elektritddriista iilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« todriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil drandidatud vérgupingega. Uhendage ainult
kaitsekontaktiga pistikupesadesse.

Vilitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati valjaliilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne igat seadme kasutamiskorda kontrollida, kas toitekaablid,
pikendajad ja turvavodd pole kahjustatud véi kulunud.
Kahjustatud detaile tohib remontida ainult selle ala professionaal.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja betooni
puurvasaraga todtlemiseks ja meiseldamiseks.
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Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.
Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames
seda tegema tootja vdi tema agent.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

E0 VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all
kirjeldatud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele
satetele

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ ZM‘ ‘zj/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vdlja.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
|abi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Vibratsioonivastane siisteem
Arge kasutage jdudu.
Masinaga togtades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiitijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

Podrlemiskiirus tiihijooksul
Voltaaz

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKWUE JAHHBIE K850S K850S
"ep¢opa1’°p 220-240V 110-120V
CepuitHblii Homep u3aenua 4698 8001... 46989001...

... 000001999999 |... 000001-999999
HomuHanbHas notpednseman MOLLHOCTb 1470 W 1470 W
Yucno 060poToB 6€3 Harpy3Ku 210-385 min ' 210-385 min "'
HomuHanbHaa MOLHOCTb. 815W 815W
CKOpOCTb NOJ Harpy3koit 1600-2900 min™  |1600-2900 min™
Cuna onHouHoro ynapa B cootBetctaum ¢ EPTAProcedure 05/2009 1) 11J
[lnametp Lweiikn naTpoHa 66 mm 66 mm

MakcumanbHblii JuameTp cBepaeHus B 6eToH

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

TyHHenbHble 6ypbl N0 6ETOHY, KUPNYY 1 U3BECTHAKY

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

KopoHkw ana paboTbl no 6eTOHY, KUPNYY 1 U3BECTHAKY

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014

9,7kg

9,6k

NHdopmanua no wymam

cocTaBnAer:
(Bepnenue beTon

3HaueHuA 3amMepANKCb B COOTBETCTBUN €O cTaHAapToM EN 60745. YpoBeHb Wwyma npubopa, onpeenerHblii no nokasatenio A, 06biuHO

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoii MoLyHocTy (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 105,65dB (A) 105,65 dB (A)
Bbipy6ka
YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenusa (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoii MowHocTy (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Monb3yiiTech Npucnoco6nennammn AN 3aLmuTbl cayxa.
Wndopmaunusa no Bubpauum
061e 3HaueHna BubpaLyM (BeKTOPHaA Cymma Tpex HanpaBneHuii) onpeaenetbl B cootBetcTaim ¢ EN 60745.
(Bepnenue beTon
3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN CA. 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Hebe3onacHocTb K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Bbipy6ka
3HaueHue BUGPALMOHHOI SMUCCUN 3 heq 10,14 m/s? 10,14 m/s?

BHUMAHUE!

YKa3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALMY U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTUEI H3MEPEHUS, YCTaHOBIIEHHOI
cTanaapTom EN 60745 v MOXeT UCNonb30BaTbCA ANA CPABHEHNA NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C APyroM. OH TakxKe NOAXOAUT AnA

npeABapuTeNbHON OLEHKM BUOPALMOHHOI Harpy3Ky.

YKa3aHHblii ypoBeHb Bmﬁpaumm NpeACTaBNAET 0CHOBHbIE BUAbI NCMOIb30BAHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecin 3NEKTPOUHCTPYMEHT
nCnonib3yeTca ana apyrux Leneit, I/ICI'IOHb3yeMl>Il7I WHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOT O UNK TEXHNYeCKoe 06(11)!)KI/IBaHVI€ 6b1n0
HEA0CTATOUHbIM, TO YPOBEHD Bwﬁpaumu MOXET OTKNOHATbCA 0T YKa3aHHOro. Bstom nyyae BM6paLlMOHHaﬂ Harpy3ska B Te4eHue Bcero

nepuojaa pa60n>| 3HauuTeNIbHO yBENNYMBAETCA

JInA TOuHOI OLeHKN BM6paLlM0HHOl71 Harpysku HeobxoauMMo TaKxe yUnTbIBaTH BPEMA, B TEYEHNE KOTOPOTO anﬁop OTKJTOYEH Unn
BKJTI0YEH, HO aKTYeCKy He ncnonb3yercsa. Batom Cnyyvae Bwﬁpaumonuaﬂ Harpy3ka B TeyeHue Bcero nepuoja pa60n>| MOXeT

CYLLECTBEHHO YMEHbLINTHCA.

YcTaHoBuUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30macHOCTY ANA 3alLUTbl N0Nb30BaTENA OT BO3AeiCTBIA BI/I6paLl,I/IVI, Hanpumep: TexHuyeckoe
Oﬁtﬂy)KVIBaHVIE INEKTPOUHCTPYMEHTA U NCNONB3YEMOT0 UHCTPYMEHTA, N0 AEPXaHIUE PYK B TENNOM COCTOAHWN, OpraHu3auuna paﬁotwlx

npoueccos.

E BHUMAHME! 03HakombTeCb €O BCceMM yKa3aHNAMM
no 6e30MacHOCTH M MHCTPYKLMAMM YyLLeHNs, JONyLLEHHble
NpU He CobMIoAeHN YKa3aHWil U UIHCTPYKLIMI MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTanb NPUYMHOI INEKTPUYECKOro
nopaxeHus, noxapa 1 TAKeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMY M YKa3aHuA ana Gyayuiero
Ucnonb3oBaHua.

A\ YKA3AHUA N0 BE3ONACHOCTH ANA
NEPOOPATOPA

Honbsyv'rrea: npucnocoﬁneuunmu ANA 3alnTbl CAyXa.
Bo3pelictBue LIyMa MOXeT NpUBECTU K noTepe chyxa.

Wcnonb3yiite BcnomoraTenbHble pyKoATKY,
nocraBnsembie BMecTe C UHCTpYMeHToM. [loteps KOHTponA
MOXET CTaTb NPUYUHOIA TPABMbl.
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llepXuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 33 U30NMPOBaHHbIE
NOBepPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bl Bbinonusete pa6oTbl,
NpY KOTOPbIX pa6oumii MHCTPYMEHT MOXKeT NonacTb Ha
CKPBITYI0 3N1EKTPONPOBOAKY MNM Ha COGCTBEHHDIN IWHYP
NOAKNIOYEHNs NUTAHNA. KOHTAKT PeXyLLEro UHCTPYMeEHTa
CTOKOBE/YLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb NOA HaNpAXeHMe
MeTannuyeckue YacTu npubopa, a Takxe NPUBOAUTS K yaapy
INEKTPUYECKNM TOKOM.

TlononuutenbHble YKa3aHua no 6e3onacHoCTU U pa6ore

TMonb30BaTbCA CPeACTBAMM 3ALUNTDI. Pabotatb ¢ VNHCTPYMEHTOM
BCerfia B 3alUUTHbIX OUKaX. PeKomeHnyeTca cneuoaexaa:
nbiNne3alnTHaA Macka, 3aLliMTHbIE NepyaTku, NpoYHaa n
Heckonb3Alaa OGbe, KacKa 1 HayLWHUKK.

Mbinb, 06pazytowasca npu paboTe ¢ JaHHBIM NHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb BpeAHa ANA 340POBbA ¥ NONACTb Ha TeNo.
Tonb3yiiTecb cucTeMoii NbineyAaneHna n Haaesaiite
MOAXOAALLYI0 3aLUTHYI0 MacKy. TiwaTtenbHo ybupaiite
CKannUBLLYKCA Nbib (Hanp. NbINecocom).

3anpeLuaetca 06pabatbiBaTh MaTepUanbl, KOTopble MOTyT
HaHecTn Bpes 340poBbHo (Hanp., achecr).

llpu paboTe B cTeHax, NOTONKAX AW MOy CIEANTE 33 TeM, UToGbI
He NOBpeAWTb INeKTpUUecKue Kabenu unm BosonpoBoHble
Tpy6bl.

[pu 6110KMpOBaHUM UCMOb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMeZNEHHO
BbIKNIouMTb Npubop! He BKNtouaiiTe npubop Ao Tex nop, noka
CNONb3yeMblil IHCTPYMeHT 3a6110KMPOBaH, B NPOTUBHOM
CNyYae MOXET BO3HUKHYTb OTAAua C BbICOKUM PeaKTUBHbIM
MoMeHTOM. OnpezienuTe 1 yCTpaHuTe NpUyMHY 6oKMpoBaHUA
UCNOMb3YeMOro MHCTPYMeHTa C y4eTOM yKa3aHuii no
6e3onacHocTy.

B03MOXHbIMU MPUYMHAMM OCTaHOBKM MOTYT ObITb:

+ NepeKoC 3aroToBKM, NoAnexalueii 06paboTke

+ pa3pyLueHue MaTepuana, nopnexalero obpaborke;

+ MeperpysKa 3NeKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbca k paboTalowemy CTaHKy.

Vlcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCA BO Bpems
MPUMEHEHW.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHns oxora

« NIPU CMeHe 0CHACTKK

« NpU yKnaAbiBaHum npubopa

He y6upaiite onunku n 06n0MKI Npu BKNIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.
3aduKcupyiiTe Bally 3aroTOBKY C NOMOLLbI0 33X1MHOT0
npucriocobneqnsa. HesadukcpoBaHHble 3aroToBKM MOyT
MPUBECTY K TAXENbIM TPaBMaM 1 NOBPEXEHUAM.

llepen BbINONHEHMeM Kakix-1n6o paboT no 0bcnyuBaHmio
UHCTPYMeHTa BCerzia BbIHUMAiATe BUAIKY U3 PO3eTKM.

NOAKNKYEHUE K INNEKTPOCETH

TMoakntoyaiite TONbKO K 0AHO(A3HOI CETU NEPEMEHHOT0 TOKa U
TONIbKO C HANPAXEHMEM, YKa3aHHbIM Ha TabnnuKe ¢ faHHbIMU.
Po3eTKu JomKHbI 6bITb 3a3eMNeHbl.

IneKTpONpubOpbI, UCTIONb3yemble BO MHOTMX Pa3NiNuHbIX MecTax,
B TOM YCTe HA OTKPBITOM BO3AYXe, 0MKHbI NOAKNI0UATHCA
yepe3 yCTpoiACTBO, NPEAOTBPALLAloLLEe pe3Koe NOBbILLIEHNE
HanpsxeHus (FI, RCD, PRCD).

Bctanaiite BUNKY B po3eTKY TONBKO NPU BbIKMIOYEHHOM
UHCTpYMeHTe.

[llepxwTe cunoBoii NPoBoZ BHe paboyeii 30Hbl MHCTPYMeHTa.
Bcerpa npoknagbiBaiite kabenb 3a CvHOM.

ﬂepen KaX/[bIM NCN0/Ib30BaHUEM NPOBEPUTD UHCTPYMEHT,
Kabenb noaknioyeHna n kabenb YONNHEHNA, pEMEHb
6e3onacHocTi n BUWIKY Ha Hanuuue ﬂOBpe)KﬂeHVIVI N n3Hoca.
PemoHT noBpeXaeHHbIX JeTaneii MOXeT BbINONHATb TONbKO
cneymannucT cepBucHoOro LeHTpa

MCnoib30BAHUE

JIECTTN] nepd)opaTop MOXeT 0ANHAKOBO 1CN0JIb30BaTLCA ANA
yOaApHOro CBepPAEHNA n nonbneHna B KamHe 1 6eToHa.

06CNYXKUBAHUE

llepes BbinonHeHMeM Kakux-nubo pabot no o6cnyxuBaHut0
MHCTPYMEHTa BCeraa BbIHUMAIATe BUNIKY U3 PO3eTKIA.

Ecnu TpebyeTtca 3ameHa WwHypa nuTaHus, Bo u3bexaHue yrpo3
6€30MaCHOCTM OHa OMKHA OCYLLECTBNATLCA NPOU3BOAUTENEM
WM €ro NpeACTaBUTeNEM.

Bcerga pepxute oxnaxpaiolue 0TBEPCTUA YUCTHIMM.
Monb3yitTech akceccyapami v 3anacHbimu vactamu Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHMA HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, KOTOpas He
6bina onucana, 06palLaitTech B 0AMH 3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0
06CnyXMBaHUI0 IneKTpouHcTpyMenToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHBIX OpraHu3aLyit).

Mpy Heo6X0AUMOCT MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM u306paxeHnem feTaneii. loxanyiicta, ykaxuTe
HOMe 1 TN MHCTPYMEHTA 1 3aKaXMTe YepTex y Balinx MecTHbIX
areHToB U HenocpecTBenHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKNAPALIUA 0 COOTBETCTBMU CTAHAAPTAM EC

Mbi Hecem nCKnoYMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTO
u3genme, onucanHoe B pasaene «lexHuyeckas uHhopmauma»
COOTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM MONIOKEHUAM AVPEKTUB
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKxe CNeAyIoLLVM COTNIacoBaHHbIM CTaHAApTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
}Ir_-’ 2; 4{,“"
v :f

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOUEH Ha COCTABIIEHNE TEXHUYECKO AOKYMEHTALUM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHUMAHME! NPENYNPEXAEHNE! OMACHOCTB!

Mepes BbInoNHeHNeM Kakux-nubo pabot no
06CNYXUBAHII0 MHCTPYMEHTA BCEr/ja BbIHUMaiiTe BUNKY

OB
U3 po3eTku.
I'Iomanyﬁaa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLINIO NO
1Cnonb30BaHuo nepea Havanom Mo6bIX onepaumﬁ C
UHCTPYMEHTOM.
— anHaAHe)KHOCTM -B (TaHAAPTHYI0 KOMNNEKTAL IO He
| BX0AWT, NOCTABNACTCA B KAUECTBE JOMONHUTESNbHOM

NPUHAANEXHOCTN.

avs
S
®

Cucrema 3ALUNTBI ot BUGpaLmm

He npumensiite cuny

TTpu paboTe C MHCTPYMeHTOM BcerAa HafeBaiiTe
3aLUUTHDBIE OUKU.

Monb3yitTech NpucnocobneHnAMM ANA 3aLLnTbl CIyxa.

IneKTpuyecKue yCTpOiCTBA HeNb3A YTUAM3NPOBATD
BMecTe C 6bITOBbIM MycOPOM. IneKTpuyeckme i
3NeKTPOHHbIe YCTPOIACTBA ClieflyeT cobupaTb 0TAeNbHO
Y C[1aBaTb B CNELMan3npoBaHHYI0 yTUIN3NPYIOLLYH
KOMNaHWI0 ANA yTUAN3ALNN B COOTBETCTBYUN C HOPMAMU
0XpaHbl OKpy»alolLieli cpeabl. CBeAeHNA 0 LieHTpax
BTOPUYHOII NepepaboTku 1 NyHKTax c6opa MOXHO
MONY4UTb B MECTHbIX OpraHax BNaCTyt Ui y Baluero
Cnewvanv3npoBaHHOro Aunepa.

Ng ucnoobopotos Ges Harpyku

V  Hanpaxenne
f\_'
% YKpauHCKuii 3HaK Co0TBeTCTBMA

HAl

TlepeMeHHbIf TOK

EBponeiickuii 3HaK cooTBeTCTBUA

EBpoasuatckuii 3HaK C00TBETCTBMA

TpaHcnopTHpoBKa:

KaTeropuuecku He 4oNycKaeTcA nagieHue U Miobble MexaHuueckue
BO3/IICTBYS Ha YNaKoBKY NP TPAHCMIOPTUPOBKE.

Mpu pa3rpy3ke/norpy3Ke He JoNycKaeTcA Mcnonb3oBaHue Nitoboro
B TEXHUKY, PABOTAIOLLETA 110 NPUHLMNY 3aXK1Ma YNaKOBKM.

XpaHeHue:

Heobxoa1mo XpaHuTb B CyXxoM MecTe.

Heo6x0MMO XpaHUTb BLANM OT UCTOYHMKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 Bo3Ae/CTBIA CONHEYHbIX Nyyeii.

MNpu xpaHeHuy HeobxoauMo u3beratb pe3koro nepenaja Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He 0MyCKaeTcs.

CpoK cnyx6bl u3penua:

Cpok cnyx6bl U3Aenus CocTaBnAeT 5 ner.

He pekomeH/yeTca K 3KCnAyaTaLiyv N0 UCTeYeRIN 5 NeT XpaHeHa ¢
JaTbl U3r0TOBNeHYA 63 NpeABapUTeNbHON NPOBEPKM.

[lata usrotoBneHua (koj AaTbl)

0TLUTAMMOBaH Ha NOBEPXHOCTY KOpNyca U3fenus.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUA

A — Mmecau u3roToBneHua

OnpepenuTb MeCAL U3roToBAEHNA MOXHO COTNIaCHO NPUBEAEHHON
HKe Tabnuue.

A-fiHBapb G- Nionb
B- Oespanb H- Aryct
C-Mapr J - Centabpb
D - Anpenb K- Okta6pb
E - Mait L - Hoabpb
F - NioHb M- lekabpb

TekTponuk Mnpactpu3 ImoX
TepmaHus, 71364, BuhHeHzaeH,
yn. Makc-Ait-Lltpacce, 10
CpenaHo B KHP
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TEXHUYECKWU OAHHH K850S K850S
"ep¢opa1’°p 220-240V 110-120V
lpon3BoacTBeH Homep 4698 8001... 46989001...

... 000001999999 |... 000001-999999
HomuHanHa KoHcym1paHa MoLHOCT 1470 W 1470 W
060pOTH Ha MPa3eH Xof 210-385 min ' 210-385 min "'
O7zaBaHa MoLHOCT 815W 815W
060poTy Npu HaToBapBaHe 1600-2900 min™  |1600-2900 min™
EHeprua Ha euHnyeH yaap cbrnacko EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)
[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha NATPOHHMKA 66 mm 66 mm

[JlnameTbp Ha cBpeanoTo 3a betoH

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

Mpo6uBHa maLumHa 3a paboTa B TyHen - 3a 6eToH, 0GUKHOBEHM M CUNMKATHM TyXNK

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Kyxa 60pkopoHa 3a 6eTOH, 00MKHOBEHY 1 CUANKATHY TYXAK

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014

9,7kg

9,6k

Wndopmanus 3a wyma

13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LIYMa Ha ypeJa e CbOTBETHO:

Mpo6usate 6etoH
PaBHuLue Ha 3B8yKoBOTO HanAraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLyHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
IlbnbaeHe
PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
PaBHuLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
| [la ce Hocu NpeAANa3Ho cpepCTBO 3a CnyXa!
NH¢opmauua 3a Bubpauuute
06wuTe CTOIHOCTM Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CYMa Ha TPU NOCOKM) Ca ONpejenenu B CboTBeTcTMe ¢ EN 60745,
lpo6uBate 6eToH
(ToiiocT Ha emucun Ha BuGpaunmtea, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Hecuryproct K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Ilbnbaexe
CTOMHOCT Ha eMUcUY Ha BUOpaLumTe 3 (g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

BHUMAHUE!

TTocoueHOTO B TE3M MHCTPYKLMI HUBO Ha BUOPALIMUTE e M3MEPeHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTU3NpaH B EN 60745 usmepsatenen
MeTO/ 1 MOXe fa e U3M0/13Ba 3a CPaBHEHNe Ha eNleKTPUYecKin MHCTPYMeHTU nomexzy M. [oAXoAALY e 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha

Bmépaumouuom HaToBapBaHe.

TocoueHoTo HMBO Ha Bm6paumme npeacTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha €NeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. Ako 06aue ENeKkTpuyeckuaT
VHCTPYMEHT Ce U3Nn0/3Ba C ApYro npeaHa3HaueHne, C pasniuyHn CMeHAeMN UHCTPYMEHTU UK NPU HeA0CTAaTbYHa TeXHNYeCKa
noaApbXKa, HUBOTO Ha BM6PaLlVIVIT€ MOXe Aia € PasfinyHo. ToBa YYBCTBUTENTHO MOXeE [ia yBENNYU BVIﬁpaLlVIOHHOTO HaToBapBaHe no

BpeMme Ha Lienua paboTeH LMK bA.

3a TOYHaTa OLEHKa Ha BI/I6paLl,VIOHHOT0 HaToBapBaHe TpﬂﬁBa [la Ce B3eMat npejBuA U nepuouTe 0T Bpeme, B KOUTO YPeAHT € U3K/HYEH
] pa(iom, HO B [1e/ACTBUTENHOCT He Ce U3non3Ba. ToBa YYBCTBUTEJTHO MOXE Aa HaMann BVI6paLlVIOHHOTO HaToBapBaHe no Bpeme Ha

Lenus paboTeH LUK b

OnpepeneTe JOMbAHUTENHM MEPKM NO TeXHIKA Ha 6€30NacHOCT B 3aLuMTa Ha 06CYXBaLLMA pabOTHUK OT Bb3AeACTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HaNpUMep: TeXHUYeCKa NOAAPBKKA HA eNEKTPUUECKNA MHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXaHe Ha

pbueTe TONNK, OpraHM3aUna Ha paf)omml LUK,

ﬂ BHUMAHME! poueteTe yka3anuaTa 3a 6esonacHoct
U cbBeTUTe. [IponycKy Npu CnaBaHeTo Ha ykasaHuaTa v Ha
WUHCTPYKLWTe 33 6e30macHoCT MoraT ia A0Be/aT A0 TOKOB yAap,
NOXaPp U/vnu TeXK HapaHABaHWA.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLMK 3 6e3onacHocT
3a 6baewero.

A\ WHCTPYKLINM 3A BE3ONACHOCT NEPOOPATOP

[la ce Hocu npepnasHo cpepcTBo 3a cnyxa! LLymbT moxe Aa
ZnoBefe [0 3ary6a Ha ciyxa.

W3non3Baiite focTaBeHuTe CypeAa AONbAHUTENHN
PbKOXBaTKM. 3ary6aTa Ha KOHTPON MoXe Jia JoBeAe [0
HapaHABaHuA.

7.9,




bbi

[ipbKTe ypena 3a U30NupaHnTe pPbKOXBATKM, KOraTo
U3BbpLUBaATE pa6oTH, NPU KOUTO PEXELUAT UHCTPYMEHT
MOJKe fla 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTaNaLUoHHU
Kabenu unu cobcTBeHNA cu Kaben. KoHTaKTbT Ha pexelumna
WUHCTPYMEHT C TOKOBOAELL NPOBOJHMK MOXe Jia npefaje
HanpexeHUeTo BbpXy METaNHM YacTIl Ha Ypesa 1 a JoBefe 110
TOKOB yAap.

[lonbAHUTENHN YKa3aHuA 32 paﬁ(rra u 6esonacHoct

[la ce u3non3sar npeanastu cpeacTea. Npu pabota ¢ MawmMHaTa
BUHArK HOCETe NpeAnasHit ounna. lpenopbysar ce 3aLuTHO
00/1EK/10 M NPaX03alLNTHA MACKa, 3aLMTHIN PbKABULM, 3APaBY 1
HeX/Tb3raly ce 00yBKM, Kacka I NpeanasHi CPeACTBa 3a Cnyxa.

Ipu paboTa Ha 0TKPUTO UNK KOFaTo B MalLMHATa MOraT Ja
nonajHart Bnara uim npax, ce npenopbysa ypeasT Aa ce (Bbp3Ba
uype3 3aLuTeH NPeKbCBAY 3a yTeueH TOK C MakcuManHo 30 mA
TOK Ha 3a/jeiiCTBaHe.

He e paspeluena 06paboTkaTa Ha MaTepuany, KouTo
npeACTaBAABAT ONACHOCT 32 3ApaBeTo (Hanp. asbecr).

[lpu paboTa B CTeHu, TaBaHy UK NOA0BE BHUMaBaiiTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAV 1 BOZLONPOBOAM.

AKO M3N0N3BAHMAT MHCTPYMEHT 6MOKNPa, U3KNIoyeTe BedHara
ypena! He BkntouBaiiTe ypeaa 0THOBO, AOKATO U3NON3BAHUAT
MHCTPYMeHT e 6noKupaH; ToBa 61 Morno Aa A0BE e A0 OTKAT C
BUCOKA peakTuBHa cuna. OTKpUiiTe 1 0TCTPaHeTe NpUYMHaTa 3a
6n1oKUPaHETo Ha U3NON3BaHNA MHCTPYMEHT MMailkil B NpeABHz
UHCTPYKLUUTe 32 6e30macHoCT.

Bb3moxHa npuunHa 3a ToBa Moxe Aa bbpe:

« 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« lpeuynBate Ha 06paboTBaHuA MaTepuan

« lpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He 6bpkaitte B MalwumHaTa, 4oKaTo TA paboTn.

113n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee No Bpeme Ha
ynorpeba.

BHUMAHWE! OnacHocT ot u3rapanua

« NIPY CMAHA HA MHCTPYMEHTA

+ NPU 0CTaBAHe Ha ypesa

CTPYXKI UK 0TYYNeHV NapyeTa Aa He ce 0TCTPaHABAT, I0KaTo
MalunHa pabotu.

3aKpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3aXBalLaHe.
He3akpeneHy yactii 3a 06paboTka MOraT fja NPUYMHAT CePUO3HI
HapaHABAHNA 1 MaTePUANHY LLeT.

Mpesy kakBuTo 1 Aa e paboTy No MalLMHaTa U3BageTe LWencena
0T KOHTaKTa.

SALLUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUM
HATOBAPBAHETO

[1a ce (Bbp3Ba (amo KbM efiHoa3eH NPOMEHAVB TOK 11 CAMO KbM
MPEeX0BO HaNpexeHue, NoCoyeHo Ha 3aBoficKaTa Tabenka. la ce
(BbP3BA CAMO KbM KOHTAKT , LLIYKO" 3aLLUTHO 3a3eMABaHE.

KoHTakTUTE BbB BHHLUHUTE yuacTbLy TpAGBA Aa 6baaT
060pyABaHY CbC 3aLUMTHU NPeKbCBAYM 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa n3ucKkBa NpeAnMcaHNeTo 3a MHCTannpaHe
33 eneKTpuyeckata uHctanauma. Mona cnassaiite Tosa npu
u3non3sae Ha Bawwmsa ypes.

(Bbp3BaiiTe MaLUKHATA KbM KOHTAKTa CaMO B U3KJTI0YEHO
MnonoXeHue.

(Bbp3BALLMAT Kaben BUHAMM J1a ce AbPXKI U3BBH paboTHNA obcer
Ha MalLuHaTa. KabenbT fa ce 0TBEX 1A OT MalLMHATA BUHATY
Ha3aj.

MNpeaw BcAka ynoTpe6a npoBepABaiiTe ypeaa, 3axpaHBawyua
Kaben, yabmkuTenHus Kaben, 06e30nacuTentus KonaH u
Lencena 3a noBpesa v u3Hocsaxe. MospegeHn yacti 4a bbaar
PEMOHTUPAHI CAMO OT CMeLMaACT.

M3N0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

NepopatopbT MoXe yHMBEPCaNHO Aa ce M3N013Ba 33
nepdopupane u gbnbaeHe B KAMbK 1 6€TOH.

lpean KakBuTO 1 Aa e paboTi No MalLUHATa U3BaAeTe Liencena
0T KOHTaKTa.

Ako e HeoOX0A1UMa NOAMAHA Ha 3aXpaHBaLLKA Kaben, Ta

TpA6Ba Aa 6bae U3BBPLUIEHA OT NPON3BOAUTENSA UK HETOB
npeAcTaBuTeN, 3a Aa ce u36erHat puckose 3a 6e30nacHoOCTTa.
BeHTMnaumMoHHTe WAMLM Ha MalLMHATa Jia ce NoAAbPXKAT
BMHArM YnCTH.

[la ce n3non3eat camo akcecoapu Ha Milwaukee u pezepsHu
yacTut Ha Milwaukee. EnemeHTy, uusiTa noAMsAHa He € ONnCaHa, Aa
Ce 1apaT 3a nogmaHa B cepu3 Ha Milwaukee (Buxte bpowypara
JapaHuuna n appecu Ha cepu3y).

Mpy HEO6XOAMMOCT MOXeETe Ja NoucKaTe 3a ypeaa ot

Bawua cepsu3 unu gupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CNyyail Ha eKCN031A, KaTo NOCOYMTE TUNA Ha MALLIHATA U HOMEp
BbPXY 3aBOfiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALIUA 3A CHOTBETCTBME

Hue pexknapupame, U3UANO Ha Hala 0TTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
OnKCaH B ,TeXHUYeCKM laHHI", CbOTBETCTBA Ha BCUYKM
HEe00X0AMMM U3UCKBAHNA HA AMPEKTUBITE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye €a M3M0N3BaHN CNefJHNTE XapMOHU3UPaHM CTaHAAPTU
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
YNbHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKATA JOKyMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



A BHUMAHME! NPENYNPEXIEHNE! OMACHOCT

/N | Mpenw KakeuTO 11 A € paboTy N0 MaLLMHaTa U3BajeTe
O®~| [encena ot KOHTaKTa.

Tpepw nyckaHe Ha ypena B AelicTBUe MONA NpoyeTeTe
BHUMATeNIHO MHCTPYKLMATA 3a U3M0N3BaHe.

F=] Akcecoapu - He ce cbabpiat B 06ema Ha J0CTaBKara,
NpenopbyBaHo JOMbAHEHNE 0T NPorpamaTa 3a
aKcecoapu.

WAV lpoTuBOBMOpPaLIMOHHA CCTeMa

@ He u3non3Baiite cuna.

Mpn pa60Ta (MalllnHaTa BUHArn HoceTe npeanasHu
ouyuna.

@ [la ce Hocu NpepNasHo CpeCcTBo 3a cryxa!
E Enektpuyeckute ypeau He Tpa6Ba Aa ce u3XBbHPAAT

]

3aefiHo ¢ 6uToBuTe 0TNaAbLY. EnekTpuyeckoTo u
€eNeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBaA A ce cbbupat
pa3zento U a ce NpeaaBar Ha CyxouTe 3a
PeLVKNMpaHe Ha 0TNaAbLyTe COPes U3UCKBAHUATA 33
ona3BaHe Ha oKonHata cpepa. MHGopmupaiite ce npu
MECTHUTE CYK61 MM NPU MECTHUTE Cneunanu3upaxm
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOUpaHe 1 LieHTpoBeTe
33 peLKAMpaHe Ha oTNagbLY.

Ny 060potyt Ha npaseH xon
V  Hanpexenne
“ [lpomeHnus ToK

c € EBpOI'IEVI(KVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

@ praI/IH(KVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

001

E H [ EBpo-a3maTcku 3HaK 3a CbOTBETCTBYE
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DATE TEHNICE K850 K850S

Ciocan rotopercutor 220-240V 110-120V

Numér productie 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |...000001-999999

Putere nominala de iesire 1470 W 1470 W

Viteza de mers in gol 210-385 min 210-385 min !

Putere de iesire 815W 815W

Viteza sub sarcina 1600-2900 min™ _ {1600-2900 min™

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 1) 1)

Diametru gat mandrind 66 mm 66 mm

Capacitate de perforare in beton 45 mm (SDS-max) |45 mm (SDS-max)

Varftunel din beton, cdramizi si calcar 65 mm (SDS-max) |65 mm (SDS-max)

Taierein beton, cardmizi si calcar 150 mm (SDS-max) {150 mm (SDS-max) |

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 9,7 kg 9,6 kg

Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Gdurire in beton

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
Daltuire

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)

Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Gaurire in beton

Valoarea emisiei de oscilatii a, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
Nesigurantd K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Daltuire
Valoarea emisiei de oscilatii N 10,14 m/s? 10,14 m/s?
AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. Tn scopul unei evaludri exacte

a solicitarii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de
lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice sia celor de munca, pastrarea caldd a mdinilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta Apucati scula electricd numai de manerele izolate atunci
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia cand executati lucrari la care dispozitivul de lucru poate
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
grave. de alimentare. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si
vederea utilizarilor viitoare. componente metalice ale aparatului si s ducd la electrocutare.
Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

ROTOPRUTOR . Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari
Purtati casti de protectie Expunerea la zgomot poate duce la de protectie cnd lucrati cu masina . Se recomand utilizarea
pierderea auzului. hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de
Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea protectie, incaltdminte stabild nealunecoasa, cascé si aparatoare
controlului poate provoca ranirea persoanelor. de urechi.

Romana
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Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

Cénd se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

La blocarea sculei demontabile va rugam sd deconectatiimediat
aparatul! Nu conectati aparatul atdta timp cat scula demontabild
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cuun
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectdnd indicatiile pentru sigurantd.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

- Agdtarea in piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Sculaintrodusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« laschimbarea sculei

« ladepunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masind.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Trebuie utilizatd
numai conectata la priza cu impamantare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Conectati la retea numai cind masina este opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucrua
magsinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Inainte de fiecare folosire controlati aparatul, cablul de
alimentare, prelungitorul, centura de siguranta si stecherul sé nu
prezinte defecte sau semne de imbatranire. Incredintati repararea
componentelor defecte numai unor specialisti.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri in
roca si gauriri in lemn, metal si plastic.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masind.

Dacd este necesard inlocuirea cablului, acest lucru trebuie
efectuat de catre producator sau de cdtre reprezentantul acestuia,
pentru a evita periclitarea sigurantei.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezilista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Vd rugam mentionati numadrul art. Precum i tipul masinii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la magina.

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
magsinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

SISTEM ANTIVIBRATII

Anuseaplicaforta.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
magina.

Purtati casti de protectie

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice i electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare i
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.

de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

Viteza de mersin gol
Tensiune
Curent alternativ

Marca de conformitate europeand

Marcd de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica



TEXHUYKKN NOAATOLN K850S K850S
lpou3BopeH 6poj 4698 8001... 46989001...

... 000001999999 |... 000001-999999
OnpeneneH BHeC 1470 W 1470 W
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 210-385 min ' 210-385 min "'
W3ne3 815W 815W
bp3uHa npu ontoBapyBatbe 1600-2900 min™  |1600-2900 min™
| EAuncTBeHa yaapHa cuna cnopes ENTA-npoueaypata 05/2009 1) 1)
[lnjameTap Ha BPaToT Ha BPB. 66 mm 66 mm

KanauuTer Ha gynyetbe Bo 6eToH

45 mm (SDS-max)

45 mm (SDS-max)

TyHenckw 6uT Bo 6€TOH, Ty v BapoBHY Kapnu

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Ja3oneH ceyay B0 6ETOH, TYNIM v BAPOBHU Kapni.

150 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

TexwHa cnopen ENMTA-npouepypata 01/2014

9,7k 9,6k

WHudopmauuu 3a yyasara

Bywetbe Bo 6eToH Co yapHa Aynyanka

113mepeHuTe BpeAHOCTM Ce 0ApeseHN cornacHo cTaHpapaoT EN 60745. A-oweHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNMYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
HuBo Ha jaumHa Ha 3Byk. (Hecuryptoct K=3dB(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
[inetyBawe
Hugo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
HuBo Ha jaunna Ha 38yk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
Hocre wTuTHUK 32 ywn.
WNHdpopmavum 3a Bubpaumun
BkynHu BUGpaLmcky BpeAHOCTM (BEKTOPCKM 36U Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanm cornacko EN 60745,
bywwete Bo 6eTOH Co yaapHa aynuanka
Bu6pauncka emucnona BpeaHocT a, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
HecurypocT K ' 1,5m/s? 1,5m/s?
[inetyBawe
Bubpauucka emucnona BpegHoCT 3 (g 10,14 m/s? 10,14 m/s?

NPEAYNPERYBAISE!

HuBOTO Ha oCyMnaLyja HaBeAeHO BO OBIE UHCTPYKLIMU € U3MEPEHO BO COTNIaCcHOCT CO MepHUTE nocTankin Hopmupany Bo EN 60745 n
MoXe Jia 6upe ynotpebeHo 3a Meryce6Ha cnopesba Ha enekTpo-anati. 0Ba HUBO MoXe Aa ce ynoTpebi v 3a NpUBPeMeHa NPoLieHKa Ha

0nTOBAapyBatbETO Ha OCLMNaLMjaTa.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocyunaLumja rn penpeseHTupa raBHNUTE HAMEHU Ha eNeKTPo-anaToT. Ho, [OKONKY eNeKTpo-anatot e ynmpeﬁysa
33 1pyru HaMeHK, CO 0TCTanyBayukn 404aTOLM N CO HECOOABETHO OAPXKYBAtbE, HUBOTO Ha ocuvmaumja MoXe fia oTcTanu. Toa Moxe
3HauUTENTHO ia o 3roieMn ONTOBAPYBabETO Ha ocuunaumjaTa 3a Bpeme Ha uenuor PaﬁOTeH nepuoa.

3a Npeun3Ha NpoLeHKa Ha onToBapyBatbeTo Ha ocyunayujata npeasug Tpe6a Ja 6upat 3emenm n BpemutbaTa, BO KOULITO anapaToT

€ UCKYYeH unu pa60m, HO (I)aKTI/NKVI He ce ynorpe6yBa. Toa MoXe 3HaUUTEeNHO fia FO Hamanu OMTOBAPYBAHETO HA ocumnaumjara 3a

BpeMe Ha LienvoT paboTeH nepuog

YTBpAETE AONONHUTENHM 6e30€AHOCHN MEpKM 3a 3aLLUTUTa Ha 0NePaToPOT O/ BIIUAHUETO HA OCUUNALMUTE, KAKO HA NPUME:
OLPXYBatbe Ha ENEKTPO-aNaTor 1 Ha 0AATOLM KOH €NIeKTPO-anaTtoT, 0APXKYBake TONM paLie, 0praHu3aLiuja Ha paboTHuTe npowecu.

E NPEAYNPEAYBAILE! MpounTajte ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLUK. 3a60paBatbe Ha NOYNTYBaETO Ha
6e36e/iHOCHUTE yNaTCTBA M MHCTPYKLMIM MOXAT Jia NPpeAu3BUKaaT
€eNeKTPUYEH yaap, Noxap u/uav TeLKM NoBpeay.

CouyBajre ru cute 6e36e{HOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLUK
32 BO UAHUHA.

A BE3BEHOCHY YNIATCTBA 3A POTUPAYKM
YEKAH

Hocre wTuTHMK 32 ywm. Baujannerto Ha byka moxe Aa
npean3BUKa rybete Ha CeTNOTO 3a CIYX.

Kopucrete nomownm pauku Kou ioarfaat 3aefiHo co
anartor. [y6erbeTo KOHTpoNa MoXe Aa NpeAn3BIKa NOBpeAa.

3) OaKajTe ro eneKTpo-anaToT camo Ha U3onupaHu
NOBPLUNHN 33 ipXKetbe, ofieKa N3BpLuyBaTe paboTn,

Kaj Kou npn6opot moxe a NOroAN COKPUEHN CTPYjHM
BOJIOBU UNY CONCTBEHUOT Kaben 3a HanojyBate co cTpyja.
KoHTaKT o UL N0A HANOH MCTO Taka Ke HanpaBy NPOBOAHULN
0/} MeTaIHUTe AeN0BY 1 OHOj KOj paKyBa CO anatoT Ke JoxuBee
CTpyeH ynap.

OctaHaTy 6e36efHOCHN U pa6oTHM ynaTcTBa

Ynotpebysajre 3awtuTHa onpema. Mpu pabota co MalwmHara
N0CTOjaHo HoCeTe 3aLITUTHY ouuna. Ce Npenopauysa 3aluTuTHa
0671eKa KaKo: MacKa 3 3aWTUTa 04 NPALLMHA, 3aWTUTHI
paKaBuLM, LBPCTY YEBAV LUTO HE Ce NM3TaaT, KaLura i 3alTuta
3aywn.
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lpaluvHata Koja ce KpeBa npv paboTa co 0Boj anat Moxe
[ 6uge WreTHa No 34paBjeTo 1 3aToa He ro U3N10XKyBajTe ro
Tenoto. Kopucrete cucTem 3a ancopnuyja Ha npatunHaTa u
HOCETE CO0ABETHA 3aLUTUTHA MacKa. OACTPAHETe ja LeNocHo
HaTanoxeHata npauHa np: co NpaBocMyKanka.

He cmeat ga 6upat 06paboTyBaHi MaTepujanin Kou LUTo Moxat
Ja ro 3arpo3art 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

Kora pabotuTe Ha suA0BY, TaBaH UK NoA BHUMaBajTe Aa ru
u3berete eNeKTPUYHUTE, FacHUTE 1 BOJOBOLHU MHCTanaLmy.
[lokonky ynotpebysaHoTo opyAve ce 610Ku1pa, MOMe BefiHaLL
Ja ce ucknyym anaparor! He ro BknyuyBaje anapator noBTOPHO
JofieKa ynoTpeGyBaHoTo opyAue e briokupaHo; npuToa bu
MOeno fia f1oje 10 NOBPaTeH yAap C0 BUCOK MOMEHT Ha
peakumja. MicnuTajte v oTCTpaHeTe ja npuuMHaTa 3a 6nokuparbeTo
Ha ynoTpe6eHoTo opyane UMajKu rv BO NPeABUA HaNoMeHUTe 3a
6e36eaHoCT.

MoXHu npuunHm 3a Toa Moxe Ja buzaT cnefHuTe:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapyeTo koe LTo ce 06paboTyBa

+ KplUetbe Ha MaTepujanoT Lo ce obpaboTysa

+ lpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyANe

He dakajte Bo MawunHaTa Kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyave 3a Bpeme Ha MpUMeHaTa MoXe fia CTaHe
MHOTY XeLUKO.

TMPEQYNPEYBAE! OnacHocT 0 u3ropetunm

« NIPU MeHYBatbe Ha OPYANeTO

+ NPU CTaBakbe Ha anapaToT Ha CTpaHa

lpalumHaTa u CTPYroTMHNTE He CMeaT Aa Ce OACTPaHyBaaT
Jofeka e MaLumHaTa pabotu.

06e36ezeTe ro npeAMeTOT Koj LUTO ro 06paboTyBate o Hanpasa
3a HanoH. Heo6e36eaeHu napuntba Kow wro ce 06paboTyBaat
MOXaT Aa NPeAN3BUKAAT TeLLKN MOBPEAY U OLUTETYBatbA.
CekoraL Kora npe3emarte akTUBHOCTY BP3 MalLLMHaTa UCknyyeTe
ro kabenor og cTpyjata.

TNABHU BPCKU

[la ce cnon camo 3a eHa paza AC oy CTPYjHOTO KOO M Camo Ha
TNaBHOT HAaNOH HaBe/leH Ha Nnoykata. Mopa Aa ce kopucTy
UCKNYYNBO MPUKNYYOLY CO 3a3eMjyBatbe.

YpenuTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NIMYHU NOKALMK
BKNYUYYBajKI 1 OTBOPEH NPOCTOP MOPa Jia 61aaT noBp3axm 3a
CTpyja npeKy HanpasaTa 3a nosp3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).
BknyuyBatbeto Ha kabenoT Bo CTpyja ce NpaBu UCKNYYMBO
MalUMHaTa e UCKNYYeHa.

YyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe noganeky o pabotHata
nopluvHa. Cexoralu BojeTe ro kabenot no3aam sac.

Mpea cekoe KopucTerbe Aa ce NPoBepH Aanu ypesor,
MPUKNYYHNOT Kaben, NPoAOMKHUOT Kaben, CUrypHOCHUOT nojac v
YTMKUOT Ce OLUTETEHM UM aMOPTU3UPaHK. OLUTETeHUTE AeNoBU
[1a (e NONPaBAT UCKNYYIBO O CTPAHA Ha CTPYUHO NInLE.

CNEUMOULUPAHU YCJTOBU HA YNOTPEBA

THEBMATCKIOT YekaH MoXe Aa buge ynoTpedyBaH yHuBep3anHo
32 flynuetbe, KNecatbe Bo KameH 1 6EToH.

OPXYBAIE

Cekoratu Kora npe3emate akTUBHOCTY BP3 MaLUMHATa UCKNyyeTe
ro kabenot o cTpyjata.

Ako e notpe6Ha 3ameHa Ha CTpyjHIOT kaben, Toa Tpeba Aa ro
Hanpasy NPOU3BOANUTENOT MW HEFOBHUOT 3aCTaNHWK CO Lien Aa ce
136erHat onacHoCTI.

BeHTunaumckuTe 0TBOPYU Ha MaLuMHaTa Mopa Aa buaat
KOMMNETHO 0TBOPEHN NOCTOjaHO.

Kopuctete camo Milwaukee gopatoum v pesepHu enosu.
[loKonKy HeKou 0y KOMNOHEHTHTE KOW He ce onuLaHu Tpeba

[a bupat 3ameHeT, Be MonMe KOHTaKTMpajTe r1 cepBUCHUTE
arenTi Ha Milwaukee (KoncynTupajre ja nuctata Ha agpecy).

[llokonky e noTpe6HO MOXHO e fa 6ude HabaseH AeTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo n
TUNOT Ha MaLLIHA KOj @ 0TMNeyYaTeH Ha eTMKeTaTa 1 nopayajre ja
CKMLaTa Kaj NOKaNHIOT 3aCTaMHK UK ANPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

MoZ LenocHa nnuHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa NPOU3BOA0T
onuaH Bo , TexHUYKy noaaTouu” e Bo c000pasHoCT Co cuTe
PENeBaHTHU MPONUCY Off APEKTUBHTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 fieKa ce NPUMEHETY ClIeAHUTE XapMOHU3UPaHH CTaHAAPAM
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
OnoNHOMOLLTEH 3a COCTABYBakbE Ha TEXHUUKATA JOKYMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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A BHUMAHWE! NPENYNPEAYBAISE! OMACHOCT!

A\ | CeKoraw Kora npe3emate akTUBHOCTM B3 MaLLIMHaTa
O®--| ycknyyete ro Kabenor of cTpyjata.

Be monume npes na ja cTapTyBaTe MalumHaTa o6pHeTe
BHIMMaHMe Ha ynaTcTeaTa 3a ynotpeba.

== [JlononnutenHa onpema - He e BKnyyeHa Bo CTaHAapAHaTa,
e | d J0CTAMHA € KaK0 104aTOK.

MAYS  AutusuGpauvonen cuctem

He ynotpe6ygajre cuna.

(eKoratu pu KOPUCTEbE HA MALLIMHATA HoCeTe

pakasuun.

HocTe WTWTHIK 3a yiwn.

€0 JOMALUHKOT 0TNag. ENeKTpUuHUTE M eNeKTpOHCUTE
anaparu Tpe6a f1a ce Co6UpaaT 0AAENHO U f1a Ce OAHecaT
BO COOZABETHUOT NOTOH 3aPaj HUBHO GpNIatbe BO CKNaj
€0 Hayenara 3a 3aluTUTa Ha OKouHaTa. kdopmupajre ce
Kaj BawumTe MeCTHI Cy 61 UK Kaj cieyujanmusupanmot
TProBCKM NPETCTABHYK, Kajie IMa TaKBY NOTOHU 33
pewunKnaxka i CoOMpHM CTaHMLM.

E EnekTpuuHuTe anapaTy He cMeat Aa ce Gpnar 3aeHO

Ng bp3unaesontoapysatbe

V  Hanou

“™_ Hau3meHnuHa ctpyja
c E EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

@ praI/IH(Ka 03HakKa 3a (006pa3H0(T

001

E H[ EBpoasncka o3Haka 3a cooﬁpasuocr
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN K850S K850S

"ep¢opa1’°p 220-240V 110-120V

Homep Bupoby 4698 8001... 46989001...
...000001-999999 |... 000001-999999

HomiHanbHa cnoxmuBaHa noTyHicTb 1470 W 1470 W

KinbkicTb 06epTiB X0510CTOr0 X0y 210-385 min 210-385 min !

BizgaBaHa notTyxHictb 815W 815W

KinbKicTb 06€pTiB Nifj HABAHTAXKEHHAM 1600-2900 min™  |1600-2900 min™

Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 05/2009 1) 1)

Ilniika 3aTnCKy, 8 66 mm 66 mm

@ CBEPANIHHA OETOHY

45 mm (SDS-max) |45 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max) |65 mm (SDS-max)

TyHenbHe CBepNO A71A OETOHY, LIeTIIN Ta CUNiKaTHOI Liernu

KinbLieBa cBepAnMIbHa KOPOHKA ANA BETOHY, LIerV Ta CUAIKATHOT Liernv

150 mm (SDS-max) {150 mm (SDS-max) |

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2014 9,7kg 9,6 kg
Indpopmauia npo wym
Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745, PiseHb wymy , A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:
YpapHe cBepAniHHA 6eToHY
PiBeHb 3ByKkoBoro Tcky (noxunbka K =3 ab(A)) 94,65 dB (A) 94,65 dB (A)
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI (noxubka K = 3 ab(A)) 105,65 dB (A) 105,65 dB (A)
TloBbaHHs
PiBeHb 3ByKoBoro TUCKY (Noxubka K = 3 ab(A)) 95,81dB (A) 95,81 dB (A)
PiBeHb 3ByKoBOi noTyXHoCTi (noxunbka K = 3 ab(A)) 106,81 dB (A) 106,81 dB (A)
BuKkopucroByBaTH 3aC06M 3aXNCTY OpraHiB cyxy!
Indpopmauisa wopo Bibpauii
CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHA CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEHi 3rifH0 3 EN 60745,
YnapHe cBepAniHHA 6eToHy
3auenn Bibpauiia, 9,58 m/s? 9,58 m/s?
noxuoka K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
TloBbaHHs
3HaueHHA Bibpavii 3 (e 10,14 m/s? 10,14 m/s?

NONEPEAMKEHHA!

PiBeHb BibpaLlii, Bka3aHWii B Lyiii iHCTPYKLT, BUMiPIOBABCA 3riiHO 3 METOAOM BIUMIpOBaHHA, HOpMOBaHUM cTanAapTom EN 60745, i
MO2e BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npu3Hauenmil Takox AnA nonepeHboi OLiHKI HaBaHTaXEHHA

Big Bibpawil.

Bka3aHuii pieHb BibpaLii BiAN0BiAaE 0CHOBHUM Chepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Anle AKLLO eNneKkTPOiHCTPyMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA ANA IHLLOT METH, 3 iHLUMMU BCTABHUMY IHCTPYMEHTaMM ab0o Npu Hef0CTaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CNYroByBaHHI,
piBeHb Bibpauii Moxe 6yTv iHMM. Lle Moxe 3HaUHO NiABULLMTY HABAHTaXeHHSA Bif BibpaLii 3a Becb nepiop poboTy.

1A TOUHOT OLiHKI HAaBaHTaXeHH Bif BibpaLlii HeobXiAHO TaKOX BPAX0BYBATU Uac, KOAM NpUNaj BUMKHEHUH ab0 yBIMKHeHUil, ane
(aKTUHO He BUKOPUCTOBYETHCA. Lle MOXe 3HaUHO 3MEHLUNTY HaBaHTaXeHH: Bif BibpaLii 3a Becb nepiog po6oTy.

Bu3nauTe nonatkosi 3axopv 6e3neku Ana 3axucty onepatopa BiA Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTAaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, 0praHiaLia poboumx npoecis.

ﬂ MONEPEJKEHHA! MpouunTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKMN
6e3neKu Ta IHCTPYKLT. YnyLieHHA npu OTPUMAHHI BKa3iBOK 3
TeXHikv 6e3neki Ta iHCTPYKLA MOXYTb NPU3BECTI A0 YPAXKEHHSA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo TAXKKUX TPaBM.
36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUii
Ha MaiibyTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKK ANA
NEPOOPATOPIB

BukopucroByBati 3aco6u 3axucty oprasis cnyxy! Bnnus
LWyMy MOXe CIPUYMHUTI BTPATY CAyXY.

BukopucroByBaTH 104aTKOBI PYKOATKY, 1110
nocTa4aloTbCA 3 punapom. Brpata KoHTponio Moxe
NPU3BECTM 10 NOLIKOAXKEHD.

Mip yac BUKOHAHHA PO6IT TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
3ai301b0BaHi NOBePXHi PYKOATOK, AKLLO BCTABHUI
iHCTPYMEHT MOJKe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHi eNneKTPNYHI
ninii a6o BnacHuit mepexeBuii kabenb. KoHTaKT 3 niHieto
Nif HaNpyrot MoXe NPU3BECTU 0 MOABM HAaNpyry B MeTaneBux
YaCTUHAX MPUNagY Ta 0 YpaXKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

[JlopaTKoBi iHCTPYKUii 3 TexHiku 6e3nekn Ta ekcnnyaTauii

BukopuctoByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
PO6OTY 3 MALLMHOK 3aBX /M HOCUTI 3aXMCHi OKYNAPYU. Pagnmo
BMKOPUCTOBYBATM 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKNAZ MacKy AnA
3aXUCTY Bif NUNY, 3aXNCHI PYKaBULii, MillHe Ta HEKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 32061 3aXnCTy OpraHiB cnyxy.



TN, Wwo yTBOPHETLCA N Yac poboTH, uacTo byBae WKIANMBUM
ANA 3[0POB'A; BiH HEe MOBUHEH NOTPANAATY B OPraHiam.
BukopucToByBaTH 3aC061 ANA BIACMOKTYBAHHA NNy Ta
N0AaTKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MAcKy ANA 3aXNCTY Bif nuNy.
BigknageHHA nuny peTenbHo BUAANATY, HANPUKNAZA, MUNOCOCOM.

He moxxHa 06pobnaTi matepiany, Hebe3neuHi AnA 350pos'a
(Hanpuknag, a3bect).

Mg yac poboTy Ha cTiHax, cTenax abo nipno3i 3BepTaTy yBary Ha
€NeKTPUYHi Kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

[Tpu 6n0KyBaHHI BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHY T
npunaa! He BMuKaiiTe npunag, AKILO BCTaBHUIA IHCTPYMEHT
33610K0BaHWIA; NPK LibOMY MOXe BUHUKATI BifAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauMTH Ta yCyHYTU NPUYMHY
610KyBaHHA BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TEXHiKM 6e3neKu.

TpuumHoto Moxe ByTu:

« [epexic B 3aroToBLj, o 06pobnaeTbCA

« Mpo6uBaHHsa 06pobntoBaHoro matepiany
« lepeBaHTaXeHHsA eNeKTPOIHCTPYMeHTa

YacTvHK Tina He NOBUHHI NOTPANAATY B MALLWHY, KON BOHA
npavioe.

BcTaBHWit iHCTPYMEHT Mo3e HarpiBaTUCA nig yac poboTu.
TMONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

« MpY 3aMiHi IHCTPYMEHTY

« Npu BiAKNaAaHHi npunagy

He MoXHa BUAAnATY CTpYKy ab0 ynamku, Konu MalLnHa
npavioe.

3adikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTpoi. He3akpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb NPUBECTY 10 TAXKKMX TPABM Ta NOLIKOAMXeHD.
Mepen 6yab-AKUMY pobOTaMU Ha MALLIMHI BUTATHYTH LUTeKep i3
LITeNCeNbHOT PO3ETKM.

MIAKNIOYEHHA 1O MEPEXI

TipKniouaty nuiwe o oHOGasHoro 3MiHHOro CTpymy i Hanpyru
Mepexi, AKi BKa3aHi Ha GipMoBiil TabnnuLi 3 nacnopTHUMM
LaHUMU. BMUKaTU TiNbKM B LWTENCENbHi PO3ETKM 3 3aXMCHUM
KOHTaKTOM.

LlITencenbHi po3eTky 3a MeXamu NPUMILLieHb Ta Ha BOAIOTUX
LiNAHKaX NOBUHHi 6yTU 0CHaLLeHi aBTOMATUYHUM 3an06iKHIM
BUMMKaueM, AKMI CnpaLiboBye Npu noABi cTpymy Butoky (Fl, RCD,
PRCD). I uboro HeobXiAHi MOHTaXHI IHCTPYKLIT AnA Bawwoi
eNneKTpUYHoi cuctemu. MaitTe Lie Ha yBa3i Npu KOPUCTYBaHHI
HaLwum npunagom.

Tlip’epHaT MaLLUHY A0 WTENCENBHOI PO3ETKN TiNbKM B
BUMKHEHOMY CTaHi.

3'efiHyBaNbHUI Kabenb 3aBX AN TPUMATH 3 MeXami pagiyca Ail
MaLumMHW. BecTn kabenb 3aBxau N03ay MaLnHu.

Tepes KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipaTH Npunag,
3'efiHyBanbHUi Kabenb, NoA0BXyBaNbHuii Kabenb, 3ano6ixHuii
PeMiHb Ta LuTeKep Ha HAABHICTb NOLUKOAXeHDb Ta 03HAK CTapiHHA.
PeMOHT NOLIKOAXEHNX fieTaneil fOPYYAETbCA NMLLe daxiBLeBi.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MepdopaTop MoXHa BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCANIbHO AN
YAAPHOr0 CBEpANIHHA Ta JOBOAHHA KaMeHIo Ta 6eTOHy.

OBC/IYTOBYBAHHA

MNepen 6yAb-AKMMM POBOTaMM Ha MALLIMHI BUTATHYTU LUTeKeP i3
LuTencenbHoi po3eTku.

AKwo noTpebyeTbCA 3aMiHa WHYPA KUBNEHHS, ANA YHUKHEHHA
Hebe3neku BOHa NOBUHHA BUKOHYBATUCA BUPOGHUKOM abo iloro
npesCTaBHUKOM.

3aBX v NiATPUMYBATH YACTOTY BEHTUNALIHUX OTBOPIB.
BukopucToByBaTy TiNbKM KOMNAEKTYIOUi Ta 3an4acTHu
Milwaukee. [letani, 3amiHa AKIX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI
TinbKy B BigAini 06cnyroByBaHHa KnienTis Milwaukee (38epHiTh
yBary Ha bpowypy ,lapaHTia / agpecu cepBicHUX LieHTpiB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHA 3aNpOCUTU KpeCeHHs 3
300paxeHHAM BY3NiB MaLUMHW B NepCeKTUBHOMY BUTNAZI, AnA
LbOro NoTPiOHO 3BEPHYTUCA B BaLL BiAAIN 06CNYroByBaHHA
KnienTi abo 6esnocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu
TUN MALLMHY Ta LWeCTU3HAYHIIA HoMep Ha GipMoBiil Tabnuuwi 3
JaHUMU MALLINHW.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAUMOTAM €C

Mu 33aBnA€MO Ha BnacHY BiANOBiAANbHICTb, L0 BUPI6,
OnucaHuii B ,TeXHiUHMX JaHNX", BiANOBIA€ BCIM 3aCTOCOBHUM
NONOXEHHAM UPEKTUBM

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYNHUM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHIM JJOKYMEHTaM:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-01-31
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaXeHuii i3 CKNafaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLil.

YKP

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

&



A YBATA! MOMEPEMEHHA! HEBE3MEYHO!

/\ | Nepen 6yab-AKuMu po6oTamu Ha MALLMHI BUTATHY T
O®-~| |TeKep i3 WTENCEbHOT PO3eTKM.

YBaXHO NpouuTaiiTe HCTPyKLilo 3 excnnyatavii nepes
BBeZEHHAM Npunaay B Aito.

| KomnnekTyloui - He BXOAATb B 06CAT NOCTaUAHHA,
PEKOMEH0BaHi JONOBHEHHS 3 NPOrpamu
KOMMEKTYIOUMX.

WAV AnTuBibpaLjiiina cuctema

@ He 3actocoByBat cuny.

Mig yac poBOTI 3 MALLNHOIO 3ABXK AU HOCUTIA 3aXHUCHI
oKynapu.

]

@ BukopucroByBaTi 3acobu 3axucty oprais ciyxy!
E EnekTpuyHi npunagm He MoxHa yTunisysatu 3

YKP

no6yToBUMY BiAXoAamu. EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi
npunagu HeobxXifHo 361upaTy OKpemo Ta 3/aBaTH B
Cneviani3oBaHi nignpueMcTBa ANA yTunisauii, o He
LIKOAUTb HABKONMLIHBOMY CepefloBHLLY. 3BEPHITLCA A0
MicLieBuX OpraHiB abo Ao Bawworo Aunepa, Wwob otpumatn
ajpeci NyHKTIB BTOPUHHOI NepepobKy Ta NYHKTiB
npuiiomy.

Ng Kinbkicts obepris xonoctoro xoay

V Hanpyra
N~ 3MiHHWA cTpYM

c E €BponelicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

4? YKpaiHcbKuit 3HaK BIANOBIAHOCTI
001

E H [ €Bpoa3iaTcbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

90)
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